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A fogadatlan prókátor. 
l.rad, deczember ?.1. 

Már megint beszélt Zichy Nándor gróf! 
Soha se mulasztja el az alkalmat, ha teheti, 
és igy a főrendiház mai ülésrn is bőven élt 

rllllllllliki'~. ~alkalommal és a jogával és papolt a sze-
m ~geségnek azzal a szószaporaságá

• 
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-r 
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•r~Y4shjg~gaságával, melyet már Hamlet is 
me@!'1JII'n:tt ,.olonmenál. Pedig. a tudománya 
felét visszafojtotta a beszélőkéjébe a fő
rendiház elnöke, hanem azért mondott 
annyi- badarságot, a · mennyi csak az els6 
alkalomból kitelt; a másodiknak felhasz-
nálását, fájdalom, nem engedték meg a 
házszabályok. 

Aztán ha csak a maga neveben beszélne 
Zichy Nándor gróf, de a hol csak szerét 

TARCZA. 
===~=== 

Viki szerelme. 
(Elbeszéli ö mag&.) 

Irta: Gömbősné-Galamb Margit. 

v b~teg volt és feküdt, én pedig ott ültem 
~~oz ágya előtt és néztem. néztem áhitattal sze
relemmel rettegő félelemmel, hogy mi le~z az 
egész világgal, és mi les?. én velem, ha soha 
soha több!' nem gyógyul meg az én fiatal éle~ 
tem egyetlen bálványa! 

Ó husz éves volt, én pedig két évvel ifjabb 
nála. UMkatestvérek voltunk különben de én 
már J?éhány év óta boldogtalanul szer~ttem öt. 
Szólm _nem mertem volna neki, már morális 
okoknal fogva sem, mert négy év óta férjezett 
volt. J:.. gyermekszobából egyenesen az oltár· 

. hoz vitte egy komoly, magas uriember, a kit 
ö na~yon s_zeret~tt,_ m_ert kitalálta, megleste a 
legkisebb k1vánsagat lS, elhalmozta mindennel 

~.,.·,"""' de - azt hiszem - egy piczikét félt és tőle: 
· • Jól emlékszem a házassága első idejére. 

... 

Ak~or jöttem haza a nagy vakáczióra a jezsui
tapáterektől, a hol éppen a negyedik gymnaziu
mot végeztem jeles eredménnyel. Minta-diák 
voltam, nyugodt csöndes fiu és papnak készül
tem. Az én szép cousineom pedig már asszony 
volt, gyön~örü kis a~szony, a ki nagyon tet
szett maganak az UJ szerepében, és a ki egé· 
szen megfeledkezni látszott arról, hogy én jo
gos szemrehányásákat is tehetnék neki. Mikor 
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teheti, mindig ugy lép föl, mint a magyar
országi katholikusok képviselője, mint a 
hazai katholiczizmus érdekeinek hivatott 
védelmezője. 

Most is, a főrendiház mai ülésén azzal 
indokolta a napirenden levő javaslat el
lenzését, hogy a kormány nem orvosolja a 
katlwlikusok panaszait. Hát mik a katholi
kusok panaszai '? Az talán, hogy a hazai 
föld egy nagy része a katholikus főpap
ság állandó javadalmát képezi'? vagy hogy 
a katholikus főpapok ez állásuknál fogva 
tagjai a főrendiháznak '? vagy hogy a 
kath. hitközségek terheit patrouatus czi
mén nagyrészt a földesurak vagy városi 
törvényhatóságok viselik, vagy hogy a 
katholikusok egyházi ügyei fölött egy az 
ország törvényein felül és kivül álló szu
verén fejedelem intézkedik teljhatalmu
lag '? Ezek a katholikusok panaszai? J15s 
ha mégis volnának ilyen sérelmek és pa
naszok, hát hol vannak felsorolva, hiva
talból emelve és ki által előterjesztve '? 

Zichy Nándor gróf képviseli e sérel
meket, ő hozakodik velök elé, roandátum 
nélkül, fogadatlanul, nagy boszuságára t-is 
általános megbotránkozására az igaz~. 
hithü katholikusoknak. · 

Ha az ember Zichy Nándor gróf mai 
felszólalását kissé behatóbban mérlegeli, 
rögtön rájön, hogy a jámbor férfiu nem· 
is annyira katholikus, mint inkább ,jezsuita. 
Ö is egy álföltevésből indult ki, és abból 
aztán igen logikus és észszerü következ
tetéseket von le. Igy most is azon kezdte 

megmutatta a lakosát, dicsekedve ernlitette fel 
hogy még az éléskamrában is ő parancsol. És 
rögtön be is akarván bizonyitani szavai igaz
ságát, megkérdezte. 

- Akarsz mazsolaszölőt, Viki~ 
- Akarok, ha adsz, - feleltem, mert na. 

gyon szerettem a mazsolát, bár éreztem, hogy 
sokkal önérzetesebb dolog lett volna a büszke 
visszautasítás. 

- Jó, csak várj, mig a szt~kácsné kimegy. 
Aztán teletömte zsebemet még tisztitott 

mandulával, mogyoróval és megkért, hogy a 
cselédek előtt ne egyem belőle, mert kinevet
nek érte bennünket. És mikor pupos zsebekkel 
beosontunk az ő kis boudoirjába, könnyes sze
mékkel nézett rám, és látszot.t rajta, hogy va
lami n~yon nyomja szivét. 
· - Czicza, - mondtam neki, mert mindig 
csak igy hivtuk őt a családban, - Czicza, vall-
ja be , maga nem boloog ! . . 

.Egészen belesápadtam, m1kor ezt kimond
tam s Isten látja a lelkemet, nagy elégtételim 
lett volna. ha eltalálom az igazat. Mert én már 
első latinista koromban szet·elmes voltam bele, 
és reméltem is, hogy megvár. Megigértem neki. 
hogy Alveszem rögtön az éretségi után, de h_ogv 
igy cserben hagyott, le akartam mondam az 
egész világról és a papi pályát . vá~asztottam. 
Különben a Czicza után bomlam nalunk csa
ládi betegség volt. A két bát~·ám _is szer~lm~s 
volt bele, de semmibe sem vette oket, m1g en 
kiválasztott jóbarátja voltam mindig. O adott 
"kölcsön, ha elfogyott a zsebpénzem, ő varrta 

Mai Hzámunk 1.2 oldal. 

József flíhet·czeg-ut 22. sz. 
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Szombat, deczember 22. 

beszédét, hogy egy kormány sem helyez
kedhetik ellentétbe a kath. egyház elvei
vel, mert ebből aztán ez meg az követ
kezik, ettől igy meg ugy lesz. De hát ki 
helyezkedett ellentétbe nálunk a katholi
kus egyház hitelveivel'? bizony senki, leg
kevésbé a kormány, melyre Zichy Nándor 
gróf ezt a radikalizmust minden igaz ok 
nélkül ráfogja. 

Azt mondja a néppárti gróf, hogy a 
kormány nem tanusit kellő előzékenységet a 
katholikus konq1·esszus iránt. Fájdalom ez sem 
igaz. Bár ne tanusitana a kormány annyi 
előzékenységet ·se a kongresszus iránt, a 
mennyit tényleg tanusit. A mostani főren
diházi elnöknek, Csáky Albin grófnak hi
bája, sőt büne, hogy ennek az abszurd 
testületnek egybehívását és az általa kép· 
viselt katholikus autonornia khimérájának 
tárgyalását az államkormányzat teendői 
közé fölvette. Egy klerikális taktikai tőr
vetés áldozatává lett a különben szabad
elv-ü gróf, és azt a nehéz feladatot hagyta 
örökül az utána következett kormányok
nak, hogy végezzenek evvel a képtelen 
gyülekezettel ugy, a hogy tudnal{. 

Jól emlékszünk rá, hogyan alakult a 
katholikus kongresszus. A katholikus in
telligenczia nuHifikálásával, az általános 
szavazatjog alapján javarészt analfabeták 
választották a világi tagjait, és az igy 
alakult testület az autonomiát ugy véli 
megállapitandónak, hogy a katholikus in
telligencziát kizárja belőle, az egyházi 
javadalmak adományozását pedig a pápai 

meg a ruhámat, ha nem mertf~m bevallani a 
mamának, hogy felhasitotta az ág, s a fiuk kö· 
ziil csak én segithettem neki elaitatni és felöl· 
töztetni a bauáit ... 

Gyönyörü két babája volt: Blanka s Bianka. 
Blanka szőke volt, tudott beszélni, járni, ülni s 
lehetett fésülni is. Biaokának fekete haja volt, 
többnyire menyasszonyi ruhát viselt és három 
pár czipő állt a rendelkezésére. Az én kedven
czem a szőke Blanka volt, Czicza pedig a fe
kete Biankát dédelgette. Orákig eljátszottunk 
együtt, mig a bonne, egy áldott, jó szivü fran
czia leány mindig leste, hogy nem jönnek-e a 
(iuk, mert bár kitüntetés volt, mégis féltem -
a leányos passziók miatt - a csufolódásaik
tól. De hát akkor még igazán gyermeicek vol
tunk. 

Nemkülönben később is, mikor én tizen
négyéves koromban halottfehér arczczal kérdez
tem tőle ujdonatuj kis boudoirjában : - "vallja 
be, maga boldogtalan." · 

Elmosolyogta magát. 
- Oh, Viki, te még nagy gyerek vagy 

. .. Nem vagyok boldogtalan. .nbris - igy 
hivták az urát - jó, édes ember, megtesz ér
tem mindent, de sok dolga van mindig, meg 
aztán komoly férfi már, őt soha sem merném 
arra kérni, a mire téged ... 

- Czicza, szóltam nagyon komolyan, kérje 
akár az életemet l 

- Édes, jó Viki, sokkal kevesebb az, a 
mit tőled kérni akarok. De ne nevess ki ér
te, lásd, nem fogja megtudni senki, s nekem 
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rendelkezés alatt álló főpapi tanácsra 
bizná, jóllehet ezeket a javakat a magyar 
állam szakitotta ki a haza testéből és 
eddig felelős kormánya közbejöttével ado-
mányözta. · 

És ezen testület iránt, ennek a testü
letnek sikeres müködése iránt legyen a 
kormány előzékeny '? Képtelen követelés. 
Pedig tényleg a megengedhető határokon 
tul előzékeny, s aki a katholikus autono
rnia czimén ismert klerikális mozgalmak 
diverzióit szemmel kiséri, aggódva figyeli, 
nem ejt-e a kormány valami alkotmányos 

_ jogokat áldozatul oda Rómának'? Allandó 
itt a veszély ! 

De hát Zichy Nándor gróf szemében 
a kormánynak itt tanusitott jóakaratu 
semlegessége is kevés; ráfogja, hogy nem 
támogatja eléggé; megint valótlan felte
vésből indul ki, _ és megint prókátorául 
tolja fel magát olyan ügynek, amelynek 
képviseletére nincs mandátuma. 

De talán maga se hiszi, amit mond, 
mert hiszen ő egyébként ép elméjü em
ber. Csupán egy nyilatkozata felől va
gyunk kénytelenek beismerni, hogy őszii1-
tén gonr1olta, t. i. beszédének azt a ré
szét, melyben a földadó leszállitását sür
gette, már t. i. nemcsak a kis komplexu
ron birtokokét, hanem az olyanokét is, 
mint például az övé. 

Szegény gróf ! Kevesebb adót akar 
fizetni. Elhisszük ; ezt igazán és őszintén 
akarja, és itt teljes jogában is van ; eb
ben ő már nem fogadatlan prókátor, mert 
hiszen a - saját maga prókátora. 

A főrendiház ülése·. 
- A:r .-\r a d i Köz l ö n y tAvirati tudósitasa. -

Budapest, deczember 21. 

Érdekes ülése volt ma a főrendiháznak. 
Érdekessé tette az indemnitási vita és egy kis 
inczidens, a melyben megl ... czkéztették Zichy 
Nándor grófot, a néppárt világi ve?.érét. 

. Az előbbinél Zichy ismét a néppárt szem· 
pontjából indult ki és mert, semmi pozitiv vá· 
dat emelni nem tudott, a katholikus kongresz-

már ugy fáj, ugy fáj a szivem és te olyan 
jól tudtál mindig segiteni: játszszunk egy ki
csit, csak egy órácskát a Biaokával és a Bian
kával! 

Oh, milyen jól emlékezem : a tiz~nhatéves 
gyermekasszonyból kis leány lett ujra, a ki 
har;natos szemekkel nézi, mosolyog\'a csókolja, 
dudolva öltözteti a babáit, nekem pedig -
hogy meg ne unjam a dolgot - egyre hordta 
be a mazsola.szőlőt és a csokoládét. 

- Itt van Viki, biztatott, egyél bátran, 
mind is megeheted, oh, ha én akarnám, egy 
egész fiókkal is meg-hetném egy nap! De 
azért Ábris nem tud róla - tette hozzá halkan 
- nem engedné, tudod félt, hogy megbeteg· 
szem. 

A?. én kicsi szivem pedig még jobban meg
telt az ő hamvas arcza mosolygásával, a szava 
csengésével és mikor a vakáczió végén el kel
lett válnom tőle, kimondhatatlanul boldogtalan
nak éreztem magamat. 

Akkor láttam viszont. mikor már az érett· 
ségit letettem. 

Ö beteg volt és fekürlt. én pedig ott liitem 
az ágya előtt, a lelkemben színte összeesve ra
jongásom édes sulya alatt. 

Ő huszesztendős volt és én két évvel if
jabb nála. 

Szeretem az első fiatalságom minden lán
golásával és azzal az elhatározással, hogy 
soha se lesz.ek neki más, csak az árnyéka, 
s imádni fogom, mint Madonnáját a szerze
tes ... 

Az én erős, délczeg testemben c~aknem 
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ARADI KUZLUNY. 1900. deczember 22. 

szust hozta rel fóokául annak, hogy az indem- gazdasági helyzet szanálását is igérte, ez is ki-· 
nityt meg nf'm szavazza. vánatos. Sőt. azt szeretné, ha a kormány ezt 

Széll miniszterelnök azt válaszolta, hogy nlinden erélylyel tenné, mert az inség nagy. 
épen a szabadelvűség védi a felekezetieket és A földadó leszállitását kivánja. A keresztény-

s?gnek, ~ű.lö~öl'e~ a katoliczizmusnak a meg
óhajtja a vallásosságot, Wlassics miniszter pe- tamadtatasarol szol. A katholikus egyház elvei-
dig a kongresszn~ról mondottakat czáfolta meg vel t•gy komoly állarnférfiu sem helvezkedhe· 
alaposan. tik ellentétbt> . .\tert két dolog történhetik, vagy 

Ezután homéri jelenet következett. Zic.hy győz ~ katholiczizmus, vagy a vallástalanság. A 
mint rendesen érde:nleO"esen szeretett volna l k~thohkus kongresszus bizotts~gát a ~irál~ szi· 

• . ' • t> • . • • velyesen fogadta, de 3 kormany 3 ev ota a 
valaszolm, azaz ketszer bt>szeln1 az altalanos legki:;ebb előzékenységet ~em tanusitotta a 
vita folyamán. Ezt az elnök meg~ngedni nem kongresszussal ~zemben. Még szóba s~>m állott ·
akarta. A protestáns Prónay erre kioktatta az illetékes .tényt~zőkkel. S miután a kormány 
Zichyt, hogy ezt külön kérni s~okás és ő kérte nem on'osolJa a k~tholikusJk panaszait a ja-

l "k'"t h d"'k z· h b 1 . d vaslatot nem fogadJa el. 
az _e no .~ • ogy enge l:' IC Y~ es~~ lll, e Széll Kálmán miuiszierelnök: Programm-
O.saky g1of, mmt a szabalyok sz1goru ore, ezt jában v1lágosan megmondta, hogy a szabad
a leghatározottabban és a legerélyesebben elvü irányzat hive, ezt hallotta, ezt vallja ma 
visszautasitotta, a mi nDgy hatást tett az egész i~ irányadóul, mert e nemzetet csak a libera-
Házra. hzmus alapján szabad és. lehet kormányozni.··--- . 

Az uJ'onczJ'avaslatok ellen Prónay Dezső (Helyeslés.) Politikája kiindulási pontj!\han tér -
el a Zichy politikájátóL A n~ppárt a felekeze-

báró hosszabban beszélt. tiességet tűzte ki zászlajára. Ezt az irányt nem 
Részletes tudósitásunk itt következik : követi. A kormány ·iiz egységes magyar állam 
Elnök: Csáky Albin gróf. érdPkeit tartja szem előtt, a mikor t)gy vallás-
A konnány t'é8úról jelen vannak: Szél! Kál· filleKezet mellet.t sem foglal el kü!ön állást, de 

mán miniszterelnök, Lukács László, Wlassics egy felf'kezettel sr.m helyezi magát szemben. 
Gyula, Cseh El'l'in, Dat·ányi Ignácz, H~-'gedüs (Helyeslés balról) A ~<ormány a kongresszus 
Sándor, Plósz S;índot· és a honvMelmi mínisz- elé eddig sem, a jövőben sem fog semmi aka· 
terium részéről Gromon Dezső államtitkár. dályt se 11 görditeni A kormány a túrsadalmi 

Csáky gróf elnök megnyitván az ülést, he- és felekezeti békét akarja és ezt tények is bi· 
jelenti, hogy a honvt>delmi minisztert Gromon zányitják. (TPtszés balról.) • 
állumtitkár képviseli, meleg szavakban emléke· Wlassics Gyula kultuszminiflZtt>r csupán a 
zik meg Pálffy-Daun Vilmos gróf haláláról. kongresszusra vonatkozólag akar egy kijelen-

, . tést. tenni. A ·kongresszus munkálatáinak a si-
A király üdvözlése. kerét _a kormány igenis előakarja mozditani, a· 

Császka György kalocsai érsek előadja, hár·mas-_ bi•·ottsággal s7.emben, mint a~ összes 
hog-y a mai ülés nemcsak ebben az évben, de tényezőkkel _~szemben is mindig a legnagyobb 
az egész században az utolsó ülés és a főren· előzékenységgel járt cl, de a dolgot elhamar-
dek bizonyára örömmel hozzájárulnak ahhoz, kodni nem szabad. hanem· higgadtan a pártpo
hogy felkérjék az elnököt, tolmácsolja· ő felsé- litikai szenvedélyektől menten kell megoldani. 
génél a fórendiház őszinte szivoöl jövő érzel- · ~~fynkal~p~lpyaisl::~ -~\?.hy kifaka=a'"' ,_:__e~~-á.~,,~~.i~~-
meit a közl'llgő karácsonyi ünnepek és áZ ujév · -·-
alkalmából. (Zajos éljenzés.) Az elnöknek és az Hazszahályvita kontliktussal. . ~ 

. alelnököknek boldog ujévet kiván. (Zajos él- Zichy Nándor gró! refl,,kft!WIB- WRifl"'fie. _ 
jenzés.) ·d k 

l Elnök őszinte örömmrl júrul majd ő felsége sze El-~~k: Erdemleg~sen beszélni már nem 
szine elé a főrendilüz jókivánataival. Az el· lehet, a kázszabályok csupán személyes kér
nőkség részérlil köszönetet mond a jó kiván- désben való felszólalást engednek meg. 
ságokért. Zichy gróf : A részletes vitánál nem a'kar-. 

Az indemnitás. • általánosságban szólani, személyes kérdést sem 
Latinovits János jegyző felolvassa a tör- akar csinálni. 

vényjavaslatot. Prónay Dezső báró: A képviselőbizban 
Zichy Nándor gróf : Az inclemnitás mindig meg szokták kérdezni, hogy megengedi-e a 

bizalmi kérdés volt s ő a kormány iránt biza- Ház az érdemleges válasz!, Kéri az elnököt, 
lommal nem viselteti~. Sz éli miniszterelnök a tegye fel a kérdést, hogy megengedi-e a Ház 
oéke hclyfeállitását igérte. ez kivánatos is. A Zichy grófnak a felszólalást 1 . _ · 

nőies lélek lakott. Idealista voltam a lehetetlt>n· 
ségig; többet álmodoztam, mint a korombeli 
fiuk. s ez a szerelern végképp melankolikussá 
tett. Szerettem a SlOmorut; a fájdalomból nlin· 
dig valamí titkos gyönyört éreztem ki s őriz
tem, ápoltam a magam bánatát. hrősen vallá· 
sos voltam, de talán nem is a hit, a dogma 
késztette imádkozni sbivemet, hanem a megfe· 
szit~tt Istenember szenvcdése. Szerettem az el
mulás szimbolumát: az őszt, a hervadást, a te
metőt és mindent. a mi szomoru. Ha sápadt ar
czu, köny~s szemü emberekkel találkoztam, el
fogott a vágy : köszönteni megszólitani őket, 
megkérdezlll tőlük a bánatuk okát, és elmon
dani nekik, hogy szép. nagyon szép a fájda· 
lom ... 

Az élet örömeiből alig kivántam részt. 
t.Jgykissfl megvetettem minden boldog embert, 
mert lelkemben fényesre kicsiszolódott az a 
gondolat, hogy mé1yen érző és mélyen gondol
kodó ember nem is lehet, mert tökéletes boldog
ság C!'ak a közönségeseknek adatott meg. Az
tán feltétlenül hittem a tulvilágban, hittem a 
menyországban, a hol szellemlénynyel másképp 
érezünk, másképp szeretűnk ugyan, de a hol 
nekem jogom lesz ennek a7. asszonynak a lel
kéhez. 

De hát fiu voltam, heves, szerelmes ifju, a 
kit megigézett a közelsége annak, a kiről csn
dálatosan szép álmaim voltak, s a kiről titkon, 
félve, boldogan azt hittem, hogy én vagyok az 
ő igazi párja, a lelke másik fele, a kit megke
res álmaiban öntudatlan, s tt kivf'l egyszer -
ha már nf'm is a földön - a szi vern összeol· 
vad, egybeforr ... 

A lelkem és a testem örökös harczban volt 
egymással; de lassan-lassan odáig vitt a képze
letem, hogy arról a sok eltitkolt és eltiltott, 
g,Yönyört adó érzésről nem tud tam lemondani. 
Azt hiszem, egj kicsit meg is voltam bolondul
va, s ha volt néha-néha egy világos órám, 
olyankor apatikus kétségbeeséssei gondoltam el, 
hogy el fogok kárhozni . . . --~ .. 

Mmdennap meglátogattam, Fi egy-egy percz.""'
re mindig bekönyörögtern magamat a betegs:;:o. 
bá~a. Micsoda szent félelemmel, áhitattal lép-
tem át a · kűszöbét, s hogyan megrendült az 
egész bensőm arra a nesztelen mosolygásra, a 
melylyel az én ügyetlen. zavart köszöntésemet 
fogadta ! Nagyon szép volt bágyadt, s•t:omoru 
feje, ahogy a fehér párnán pihent. Egészen be
leveszett a lelkem. hiszen én nemcsak őt..._ • 
imádtam. de imádtam a szomoruságot is ... 
Emlékszem a szobájára. Ajtaja a nagyszalon-
ból nyilt, attól jobbra állt, egészen szabadon, 
angol stílben faragott mahagoni-ágya. Magasan 
fölötte művészi ízléssel komplíkált mfmyezet, 
a melynek faragványáról gazdagon omlott le a 
fehér csipke-függöny két szárnya ; mögötte dus, 
redőzetben nílusi zöld selyemmel. A butora fe· 
hér volt, gyéren elszórt, halavány virágokkal; 
tudom hol állt az íróasztala a toilet~eje : ez a 
valóságos kis oltára a hiuságnak ; emlékszem 
a smirnája szinére s tudom azt is, hogy az 
én nyolcz évi fegyelembaz szokott, szigoruan 
vallásos lelkemnek kissé roszszul esett, bogy 
ebben a gyönyörű kis szentélyben nincsen -
imazsámoly ! 

Egy-két szót eldadogtam neki. aztán kínos, 
csönd borult reánk ... A rneghatottságtól egé-

............. •" 4"''' 
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dnök: A Házszabályok ezt meg nem en· 
~ gedik. Ez csak zavarra vezetne. 'ressék a há· 
~ szabá.l,yok.at me~vá~Loztatni, akkor helye lehet 
~ a kétszen felszolaiasnak. . . . . 

A főrendek Zichy Nándor grof ktvetelevel 
;- -valamennyien megszavazták a javaslatot. 

ti' Az ujonczjavaslatok. 

Prónay Dezső báró . hosszabban beszél a 
javaslatok ellen. Utal. az oszt.rák .. vi~z~.ny?kra 

r, és kijelenti, hogy az UJOnczozas koJcson?ssege~ 
1·· alapul. ~liután odaát e javaslatot letargyalm 
~ nem lehet, itt sem szavazhatják meg. Utal arra 
"t is, hogy az ujonczmegajánlás a magyar törvé-
, nvt'\k al!tpján a nemzet legszentebb joga. Itt 
~· kÍsérletezni nem szahad ~s nem lehet. 

A közös hadsereget a nemzet testében 
• lévőknek mondja és kivánja az óná.lló hadsereg 
~ felálli t ás át. 

Széll Kálmán miniszterelnök válaszában 
kijelenti, hogy az önálló hadsereg a véderő 

tr gyengülését jelentené s pénzügyi helyzetünk 
sem birná el az önálló hadsereg feállitásával 

~ járó kiadásokat. A hadsflregben a magyar elem 
~ erősbülését különben maga is kivánja s erre, 
~ "' tör~kszik ~s. 
~ Gromon Dezső államtitkár ·a honvédelmi 
t• miniszter helyett felel Prónaynak. Tagadja, hogy 
~ . a köz··s hadseregben olyan német szellem ural-
~ - kodnék, amilyet Prónay állit. A katonai inté· 
., zetek ben szivesen felveszik a mag~· ar fiukat 
~ Végül az ujonczjav. slatokat, miután Gromon 
t megnyugtató választ adott Prónaynak a magyar 

honvédségnek a m()neskarban való alkalmazá· 
sára irányuló kivánságára, elfogadták. 

~.. Az ülés jegyzőkönyvét hitelesítették. 

TÁVIRA TOK. 
A transzváli háboru. 

London, deoz. 21. A Times-nak jelentik 
Wellingtonból (Uj-Zéland) tegnapi kelettel : 
Bizonyo~. hogy Uj-Zéland teljesiteni fogja 
Kitchener lordnak azt a kivánságát, hogy 

IC_ még f'.gy hatodik csapattestet küldjön Dél
r~•rl.l· ~'ijLhUii~~A kabinet mo~t ·~árgyalja ezt a 

kérM~t~- , ~. 
-- ,...,.,. *od ?'.& 4Jeez......:2l-. A J)aily Mail-nak 

jelentik Fokvárosból-tegnapi keláttel :· Co-
lesbergben szombatig több felségsértési 
ügyet akartak tárgyalni. Minthogy azon-

• ,... ban időközben a burok a bírósági épülethez 
hét mértföldnyire közeledtek, a biróságot 

· ·· biztosabb helyre kellett áttenni. A biróság 
\..., tagjai Fokvárosba érkeztek. 

t~zen sápadt lehettem, mert egyszer rám is 
szólt ·csöndesen ; 

- Vigyázz Viki, m ·rt még te is megbeteg
szel, hisz már egészen elfogy az arczod. 

Nem felelt.em, csak mosolyogtam. Mosolyog
tam, mert az én megbabonázott, téveteg szi
vem, fáradt, halk hangja rezgésében, két 
szép szeme szomoru csillagában a fájdalomnak 
egy gazdag forrását kereste, s azt képzeltem. 
hogy annak oka az én szerelmem, s hogy a 
lelkem mély tüze már fölégetett mindent ,a mi 

·-. szivünkdt eddig egymástól elválasztotta. 

. Napról-napra jobban lett s én mind sürüb-
.Jtr ben jártam el hozzájuk. Egy hét alatt már meg 
,- v mertem volna esküd_ni, ho~y ő i~ "őrülten., 

. · · s~eret en~em. Et.t vel te~ kwlvasm a hangjá-
~ boi, a te.kmtet~b~l. és ~~eszen beleéltem maga-
...._ mat e httbe. Elemte ho~Ies elhatározással gon-
~ dolt,tm el hogy megvédem őt önmagam ellen 

-... és nem fog~m összetörni a - bálványomat. 
Hogy ha maJd egyszer, egy gyönge órában a 
szivemre borul, én kimondhatatlan gyöngédség
gel fejtem le vállaimról a karjait s kérni fo. 

~· _ go.n, hogy őrizzük meg a salaktól lelkünket, 
szeressük egymást tisztán, büntelenü~ mint az 
angyalok. Ez a mondat akkor nagyon tetszett 
elmondtam egyszer hangosan is. ' 

J?e két nap mulva, mikor ismét nála voltam r· . és melyen a szemébe nÁztem, mát• nem tud-
. ta~ a régi lenni, fol volt korbácsolva minden 

érz~~em s elha~roztam. hogy egyszer, e!!y 
orgtaban egygye lesz a lelkünk, aztán nem bá
nom. ha el kárhozom is! Akkor vetettem le 

~~ először a skapuláréma.t, s akkor kezdtem ke· 

-· 

Letartóztatott örnagy. 

Pát·is, decz. 21. Cuignet őrnagyot azok 
után a fölvilágositások után, a melyeket 
Andree hadügyminiszternek adott, a Mont 
Valérien-fogházba internáltálL A minisz
ter a kihallgatás folyamán egyuttal meg
rótta az őrnagyot azért, hogy egy titkos 
ügyiratot nyilvánosságra hozott. 

Házasság és politika. 

Madrid, decz. 21. A kamara tegnap 
184 szavazattal 84: ellenében elfogadta az 
astmiai herczegnő házasságkötésére vo
natkozó üzenatet. 

A kinai háború. 
- A:J. A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

PMis, deczember 21. 

kalmazás végett csapatait egészben, vagy réRz
ben visszavonja, a kinai államférfiak mégis 
fölismerhetik a helyzet komol)·ságát és belát
hatják, hogy a követségek védőcsapatain és a 
hadtáp-utakat megszálló, csapatokon kivül az 
utolsó csapatok csak akkot· fogják majd el
hagyni Pecsili tartományt, ha a főbünösök 
megkapják büntetésüket és ha Kina ga
rancziá"kat adott a töhbi követelések teljesi· 
tésére és a kártérités fiz~tésére nézve. A jegy
zéket most már azonnal átadják Csing herczeg· · 
nek és Lihungcsang-nak. 

London, deczember 21. 

A Reuter·ügynöks 5gnek jelenti pekingi 
tudósítója 19-iki kelettel: Visszaérkeztem a 
helyreállitott peking-tiencini .. vasuton tett uta· 
zásról. A vonalból 60 mérföld német. és 20 
mérföld orosz ellenőrzés alati áll. A vasut ki· 
tünően van építve. Az oroswk eredetileg négy 
gőzmoz.donyt adtak át a németeknek, de azok 
kozül kettő mindjárt használhatatlanná valt 
az által, hogy egész éjjel tüz nélkül hagyták 

, őket egy mellékvágányon, ugy, hogy a szi· 
A Havas ügynökség jelenti Pekingből teg- ' vattyuk befagytak és szétrepedtek. Egy másik 

napi kelettel : A követek közös jegyzéket ~r- kis 'mozdony összeütközés következtében vált 
tak alá azzal az Anglia részéről javasolt pót- hasznavehetetlenné, Pekingtól Tiencinig most 
lássa!, hogy Peking és Pecsili tartomány ki- majdnem teljes 12 óráig tart az ut, holott 
üritése ki van zárva mindaddig, mig Kina el azP-lótL három óra sem kellett hozzá. Ennek az 
nem fogadja a hatalmasságok f ·lt.ételeit. Con- oka főleg az ellenőrzés megoszlása. A hel~zet 
ger amerikai követ nem irta még alá a jegy- egész Pac~ili tartományban egyre rosszabbodik . 
zéket kormányának egy távirata következtében, A tél kezd érezhetővé válni. Nagyon helyte
a mely utasítja, hogy ragaszkodj<'k az Egye- lenitik, hogy a németek Csangcsauban szaba
sült-Allamok legutóbbi jegyzékéhez, Conger don bocsátottak számos haszontalan embert., a 
azonban azt hiszi, hogy a washingtoni kabinet kiket Mai tábornok a város fogházába záratott. 
nem fog ragaszkodni ehhez az állásponthoz. EzPk az emberek rögtön Santung határára 

siettek, a hol gyujtogatnak, ölnek és rabolnak. Köln, deczember 21. 

A Kölnisebe Zeitung mai számában A ha· 
talmak megegyezése czimü czikket közöl és eb 
ben ezt mondja egyebek között: Alapos ar. a 
föltevés, hogy Pekingben e hó 20-án közös 
jegyzéket írtak alá, a mely olyan alapelv~ket 
foglal magában, a melyek kezdettől fogva a 
hatalmasságok minimális követelései voltak és 
Németország jogos követelésP.inek teljesen meg
felelnek. A jegyzék tartalmának lényegé~ Bü
low gróf birodalmi kanczellár a birodalomgyű
lés novembet• 19·iki ülésén k<izölte. Időközben 
a halálbüntetés követelése helyett beérté\< a leg
sulyosabb büntetés követeléséveL A követelés 
,.irrevocable"-nelr való minősitését megtartották. 
Anglia indítványára elhatározták továbbá azt a 
lényeges pót!ást, hogy a követelések teljesitése 
előtt nincs kilátás arra. hogy a szövetséges csa
patokat Pekingből és Pecsili tartományból ki
vonják. Noha egyik-másik hatalmasság, a mely 
a tárgyalások kimenetelében kevésbbé van ér
dekelve, takarékosságból vagy másutt való al-

rülni Ábrist, a kinek nem tudtam töt>bé a sze
mébe nézni. 

Mindig mámoros voltam, agyon volt haj-
. szolva a lelkem. Csak az nyugtatott meg, ha 

egy-egy perezre megpillanthattam. Egyik na
pon aztán azzal mentem el hozzá, hogy "tisz. 
tázni fogom a helyzetet." Hittem, hogy neki is 
könynyebb lesz, ha nyiltan, teljes l:>izalommal 
bpszélünk arról az érzésről, a mely öröktől 
fogva ugyis egymásnak prPdesztinált bennün· 
ket. Igen nagy gonddal öltözködtem, e~észen 
uj lakkczípőt huztam, a hajamat felsütöttem, 
halavány rózsaszíni.i selyemnyal<kendőt kötöt
tem és mégegygzerannyi korilopszist öntöttem 
a zsebkendőmre, mint máskor szoktam. 

Dobogó sZiV\'el rohantam fAl hozzá. 
- Egyediil van 1 - kérdeztem a szaba

lánytól. - Jó, ne jelentsen be. meg fogom 
lep ni. 

AZt hittem, szétszakad a szivem. Mert ugy 
tl3rvezt.em, hogy egyenesen a lábaihoz fogok 
borulni. Egy pillanatra megálltam a ~zobája 
előtt, hogy forró fejlemet a falhoz támasztva 
meghüsitsem. M amint ott álltam félig hol
tan a megilletódéstől, kihallatszott hozzám a 
cousineoJil lágy hangja, a mint kérte az urát.: 

- Abris, édes uram, azt a majom V1kit ne 
engedjétek be hozzám minrlennap. Halálra unom 
vele magamat, én nem gvőzöm utána · kiszel
lőztetni a korilopszist. Idegessé tesz az is, 
ahogy a szemeivel fal: ugy néz, mint a borju, 
s mindig !eldönt valamit; esetlen, mint egy 
dromedár ; . . · 

Sternberg bankárt elitélték~ 
- Az A r a d t K ö z l ö n y tA viratt értesülése. -

Arad, deczember 21. 

A berlini előkelő társadalom egyik széles 
körben ismert alakját utolérte az igazságszol
gáltatás sulyos keze. Sternberg bankár büne, 
melyről már lapunkban tnbbször megemlékez
tünk, szomoru jelensége az elaljasodott erkölcs· • 
nek, a perverzitásnak. Berlinben a pör óriási 
hullámokat vert föl, mert oly személyek voltak 
e bünpörbe belé vonva, kik részint társadalmi 
állásuknál, részint elfogult hivataluknál fogva 
tényezők voltak a porosz fővárosi életnek. 

A osunya bünpör végtárgyalása természe· 
szetesen nagy érdeklődést keltett ; a i>izonyítási 
eljárás pedig oly részleteket hozott felszínre, 
melyek megdöbbentök voltak. a napokon át 
tartó végtárgyalás a mai napon lett. befejezve. 

A vádbeszédet Dr. Brandt ügyész tartotta, 
a ld a bünügy minden egyes részletét kiemelve, 
azt inditványozta, hogy a törvényszék Stem
berget bünösnek mondja ki, és három évi fegy
házra és 5 évi hivatalvesztésre itélje. 

Feltünést keltett, hogy az ügyész vádbe. 
szédje után Dr. lsenbiel főügyész is felszólalt 
és az elhangzott vádbeszédnek még ily sza· 
vakkal adott nagyobb sulyt: 

- Sok tapasztalatot gyüjtöttem a külön, 
bözó perek folyamán, sok vádlottat vádoltak 
már előttem, de gyalázatosabb vádakkal keve· 
sebbet, mint Sternberg bankárt. A vádlott bi
zonyára szerezhetett volna egyhitő körülmé
nyeket, ha olyan bünös lenne, .t..i megbánta 
tettét és perverz büneit. Nagyon rosszul számi• 
tott 6, midőn pénztárczájával akarta magát ki· 
segiteni a bajból. Az iga!ság nem áru; amelyet 
megvenni lehet. 

A védőügyvédnek nagyon nehéz volt az 
álláspontja. A bűntény aljasságával, a közhan· 
gulattal és a bizonyitékok erősségeivel szem· 
ben tehetetlennek bizonyult tninden ügyvédi 
okoskodás. Hálátlanabb védelem alig jutott még 
a barreatt valamelyik tagjának. 

A vád és védb:::szédek után a biróság visz
szavonult itélkezésre. Rövid idő után a biróság 
belépett a tárgyaló terembe és az elnök siri 

. ~ 
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csend között hirdette ki az itéletet, mely sze
rint Sternberg két évi (egyházra iUltetett: 

Az ügynek egyik meglepő fordulata az, 
hogy ~erthauer, Sternberg védőügyvédje ellen 
meginditották a vizsgálatot, mert a végtárgya
lás során sok oly adat merült fel, mely az ügy
védet a hamis tanuzásra való reábírással ter· 
heli. Ugy látszik a bankár és az ügyvédje egy 
követ fujtak, mindketten pénzzel akarták kor· 
rigálni a szerencséjöKet. Az egyik már rajta 
vesztett, most jön sorra a másik. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: B o l o n d, opere t te. ( PAratlan bérlet.) 
Vasárnap: Délután: A o g o t, operette. Este: T a r t a

l ék os fér j, bohózat. (PAros bérlet.) 
Het(ó: Délután: Aranyasszony, vigjAték. 

A bolond. 
- Bemutató előadás. -

Rákosi Jenő és Szabados Béla énekes le
gendája már bejárta az ország minden nagyobb 
szinpadát, most hozzánk került, hol szintén jó 
fogadtatásban részesült. 

.A bolond valósággal gyónása, vezeklése, 
megtisztulása a szinpadnak az angol operettek 
után. Ez azonban nem annyit jelent, mintha 
A bolond-ot egy kalap alá lehetne venni p.z 
operett müfajjal. Aki operettet akar látni A 
bolond előadásában, az csalódva és kielégitetle
nül hagyja el a szinházat. Mert sem az ujdon
ság cselekménye, sem a zenéje nem olyan, 
mely az oparettek mérlegébe illeszthető volna. 
Hog~ ..A bolond tessék, ahoz föltétlenül szük
séges, hogy az. ujdonságot annak vegye a 
néző, aminek a szerzője megírta: énekes le
gendának. Ez a müfaj pedig kikövete1i ma· 

• gának a kellő hangulatot, hogy ugy mondjuk, 
jóakaratot. Ezzel a jóakarattal a néző olyan 
felemelő, jóleső érzéssel hagyja el a szinházat, 
mely legalább is felér azokkal az efemer ér
tékü "müélvezetekkel", amiket sokkal alant
járób~ szinpadi termékekből is kicsihol a szin
padi raffinéria. 

A bolond históriája nem uj. Van ebben a 
Bajazzó kaczagó szenvedéséből, Rigoletto tehe
tetlen fájdalmából, Petrucció kiszámított szerel
méből, ~lignon kalandjaiból, Bajazzo féltékeny· 
ségéből, de ahogy egészben véve ez a legenda
szerü mese alakot ölt előttünk, az annyira uj, 
megkapó, érdekes, hogy előbb csodálkozássa~. 
végül elragadtatással nézi mindenki, aki le tud 
szállni A bolond egyszerű legendájához. 

Bimbó, a bolond (Rubos) és Bimbilla (Rédei 
Szidi) aki vele együtt rójja az élet tövises ut· 
ját, ugy kerültek össze véletlenül valahol a ván
dor ut porában. Abból élnek, hogy a vásáros 
és bucsus népet azórakoztatják együgyű, naiv 
komédiázássaL Gondatlanul teszik ezt, mert 
örülnek az életneir, me!) még nem köszöntött 
r8Juk a megpróbáltatásokkal. Különben Bim· 
hilla, a vadonnőtt szépséges virágszál nem is 
tudja jóformán mi az élet, a szerelmet pedig 
éppenséggel nem ismeri. Bimbó szereti, imádja, 
ajnározza kis mártirtársát, akit a szellőtől is 
óv és retteg a gondolattól, hogy valaha Birobil
lát elvehetik tőle. 

Az utcza bolondja, ez a tragikumában meg
rázó szimbólikus alak jólsejti a sorsát. Bimhilla 
az örök asszony, a nő a természeti törvények 
kerekei közé kerül: meglát egy ferfit, aki az erő 
fölényével győzedelmeskedik Bimhilla szivén. 
Az országut virága a templom Madonnaképe 
~lőtt térdelve ismeri meg rendeltetését. Azután 
az isten-anya sugallatát követi, elhagyja Pün
bót, aki az ő Bimbilláját még a Madonnaké
pen is felül helyezte. Bimbó a templomot okol
ja, hogy elragadta tőle mindenét. Ökölbe szo· 
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ritott kézzel, bomladozó agygyal rohan neki az 
oltárképnek, hogy boszut álljon, de aztán térdre 
rogy, hogy megpróbáljon imádkozni. A Ma· 
donna-képben Bimhilla jelenik meg előtte és 
Bimbó fájdalma elcsitul - megreped a szive. 
Az oltárkép mögött pedig egy kis csónak sik· 
lik tova a viz tükrén, Bimbillát viszi szerel
roese az örök czél felé. 

Ezt a legendát mondja el a ma bemutatott 
ujdonság, mely szép sikert aratott. A közönség 
mindvégig nagy érdeklődéssei és tetszéssel 
nézte az ujdonságot. Jelenetről jelenetre sok 
taps hangzott föl. mely épp ugy szólt az uj
donság szerzőjének, mint a premiér szerep
lőinek. 

Dicsérettel kell megemlékeznünk Szabados 
Béláról is, aki az ujdonság zenéjét irta. Szaba
dos ..A bolond-hoz nem olyan muzsikát irt, mely 
a kintornák hengereire van szánva. Ez egy 
egészséges, mély kompozicztó. Kezdve az ouver· 
turbe szőtt v.okalkórustól, melyet függöny mö
gött énekel a kar, az utolsó felvonás poéli.<m· 
san fölépitett fináléjáig; ahol a dinamikus 
erő lágy dallamban hal el - minden taktus 
Szabados zseniálitásával van megirva; nem 
csoda tehát, hogy az ujdonság zenéje is méltó 
sikert aratott. _, 

·A főbb szerepekben Rédei Szidi és Rubos 
voltak foglalkozva. Rédei Bimbillájáról elisme
réssel kell megemléKeznünk. Bimhilla nagy 
énekpártiját sok érzéssel énekelte, játékában 
pedig nagy drámai erő nyilvánult. A második 
és harmadik felvonásban minden énekszáma 
után nyilt szinen is megtapsolták és , szép vi
rágcsokorral tüntették ki. Érezkövi Delli urfi 
szerepében ismét jelét adta annak, hogy szaba
tosan, szépen énekel t3s elegánsol játszik. A 
kisebb szerepekben Fenyéri, Felh6 Rózsi, Bo
Zyomné, Parlagi Kornélia, valamint Boda, Sza· 
dai és Nemes ugyszintén Hegyessy a sekrestyés 
szerepében igen jó partnereknek bizonyultak. 
A czimszereppel Rubos próbálkozott meg. 

* Szinigazgatók kartellje. Egy fővárosi lap
ban a következőt olvassuk: Aradi tt;dósitónk 
egy érdekes kartellről értesit bennünket. Az 
hírlik ugyanis, hogy Leszkay András, Szendrey 
Mihály és Komjáthy János a következő meg
állapodásra jutottak volna: 8zendrey Mihály je· 
eniegi kassai igazgató Aradért pályázna, Kom
játhy János Kassát óhajtanli., Leszkay András 
pedig Debreczenbe vonu!na be. A terv minden
esetre érdekes, csakhogy kivitele az illető vá
rosok szinüKYi bizottsagán mulik. 

* Vendégszereplés. Feld Irén több előkelő 
vidéki sz!nigazgatótól kapntt meghivást ven
dégszereplésre, igy Halmay székesfehérvári, 
Szendrey kassai és LP.szkay aradi szinigazga
tótól. 

* Uj szinigazgatók. A jelentősebb vid.éki 
szinházak bérietei csak másfél év mulva Jár
nak le. De az egyes városok már legközelebb 
kiirják a pályázatokat. Igy : ..Arad, Kassa, Sze
ged, Debreczen, Pécs, Temesvár, Pozsony, 
Nagyvárad azon városok, hol egyidőben fog 
megürüini a szinigazgatói nagyon is jól jöve· 
delmező hivatal. Debreczenben már most in
dult meg a küzdelem a városi· szinházért. A 
jelenlegi szinigazgató Komjáthy János továbbra 
is pályázik. azonban mint értesülünk. komoly 
ellenjelöltjei is lesznek. Igy hogy több~t ne 
említsünk, Lestkay András az aradi szinház jP.· 
lenlegi igazgatója, ki egy izben már volt kü
lönben Debreczenhen, szintén pályázik. Zilahi 
Gyula a Nem~eti Szinház tagia szintén reflek· 
tál a debreczeni szinházra. Legujabban pedig 
Tapolezai Dezső a Vígszínház tagja is a kon
kurálók közé lépett. Debreczenért fog még 
végre Bölö'ny Dezső a kolozsvári szinbáz in
tendánsa is pályázni. Egy más hir szerint 
Leszkaynak szándéka a jövő f>,sztendőben a sze
gedi szinházra is pályázik. 

* Kassa halad a korral. Kassa se marad
hatott el abban a mozgalomban, melynek czélja 
kideríteni, hogy : ki a legszebb szinésznő 1 Kas
sán persze az iránt érdeklődnek, hogy a kas-
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sai müvésznők közül, melyik a leggazdagabb 
bájakban 1 grre a kérdésre a kassai Jfapya.r 
Szinlap czimü szinházi napilapban nagyban 
folyik a szavazás, Eddig Rontay Boriska vezet 
3000 szavazattat · Körösy Juczi, György Ilona. 
&ónyey Ilona, Káldy Friczike és Bor~.fly Sán
dorné következnek azután. A szavazatokat ka
rácsony napján számlálják össze és a 'egszebb 
kassai szinésznő arany-érmet kap. 

Sima Ferencz elitéltetése. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, deczember Sl. · 

Egy régen huzódó b ü n ügy nyert ma a bün
tető biróság első fórumán elintézést. 

Sima Ferencznek, a volt szentesi k~pvise

lőnek halomszámra menő becsületBértési bün
ügyei közül tárgyalt le ma egyet a szegedi 
büntető törvényszék, mely előtt mindenek bá
mulatára eznttal maga Sima Ferencz i.s meg- --
jelent. , 

~gy véres ·Yálaf'lztási küzdelem epilógja az ~ 

a bünügy, melyben ma Sima Ferencznek ismét 1 
szerep jutott. Tavaly február havában történt, ·
hogy Szentesen ujra szembekeraltek a választó
polgárok, hogy Sima Ferencz helyébe uj kép
viselőt válaszszanak. 

Szentesre érkezett akkor Dienes támogatá
sára Hentaller I"ajos és Zubo1Jics Fedor. Ugyan
azon vonattal várták Simáék Förstert, Vison
tait és Fényfyt. Mindkét párt nagy számban 
kivonult. 

Sima lázitotta a népet, a csendőröket ku· 
tyáknak nevezte és félre akarta lökni őket. Az 
egyik csendőr Sima mellének szegezte a szu
ronyát. Sima retirált. 

Erre nagy tumultus támadt. A tömeg ·elő
retolta Bernáth debreczeni ,p1érnököt, kinek 
karját a csendőrszurony két., helyen átszuri'~I-""'-~ 
Sima azt kiabálta : r 

1 
. "J:.;J~ 

- Vér folyik! •-"' . 
Óriási kavarodás támadt erre. A polgárok

egymásután vonultak föl a gyülésre, melyen 
Sima föl akarta mutatni Bernáth véres ingét, 
de nem engedték. '.: .~.·._,_-. __ _ 

Ebből a mozgalmas és jól szcenirozott vá
lasztási képből került ki Sima Ferencz leg
ujabb bünügye, melyben ma ítélkezett a bün
tető törvényszék. A becsületükben megsértett 
csendőrök ugyanis a szegedi birósághoz fordul· 
tak orvoslásért 

Ma vonták felelősségre a volt szentesi kép· 
viselőt a vádbeli cselekményért, melynek be· 
igazolása után Sima Ferenczet, a Pókay Elek: 
elnöklate alatti biróság, tekintettel Sima fed
hetlen előéletére, a szabadságvesztés büntetés 
mellőzésével csupán pénzbüntetésre: 400 ko
rona (6· és 120 korona mellékbüntetésre itéltéi. 

Letartóztatott bankigazgató. 
(Hogyan lett kegyvesztetté a német császárné 

f6udvarmestere ?) 
- Az A r a d l K ö z 1 ö n y távirati értesülése. -

Arad, deczember 31. 

Röviden megírtuk már mai lapunkban . 
hogy Sanden kereskedelmi tanácsost, a pots- -
dami jelzálogbank igazgatóját az ottani rendór-
ség tegnap letartóztatta. A feltűnést keltő eset-
ról, melynek egyik áldozata lett ma Mirbacfl 
gróf, a német császárné f6advarmestere is, az 
alábbi ujabb részleteket jelentik:· 

Sandent, kit a rendőrség már régóta figye
lemmel kisért, potsdami villájáoan tartóztatták 
le. Sanden körülbelől hatvanéves ember, na
gyon orthodox és potsdami pámpás nyári laká· 
ban külön házi kápolnát tartott fenn, malyben 
minden vasárnap istentiszteletet rendeztete~. 
Éppen a nagy jámborsága miatt Sanden igen j 
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j6 ?iszonyban volt Mirbaeh gróffal, a esászárné 
főndnrmesterével, aki őt nyárilakában különö
sea az istP.ntiszteletek alkalmhal gyakran meg
látogatta. 

Csaló mivoltát Saoden különben istenfélő 
eselekedeteiben is kimutatta. Igy udvari körök· 
beK, különösen Mirbaeh grófnál azzal hizelegte 
be magát, hogy az evangelikus templomépitési 
alaphoz 300,000 márkát adott. Ezt azonban 
nem készpénzben, hanem a .Deutsche Grund· 
scbuldbank• részvényeiDen adta, csakhogy ezek 
a részvények eladhatlanok Toltak és igy az 
egész ajándék csaknem teljesen értéktelen, 
mert a részvények névértékük öt százalékára 
szállottak le. Sandent annyira kegyelte az ud
var, hogy Mirbach gróf volt az, ki kereske· 
delmi tanácsossá való kinevezését és a nemesi 
rangra való emelését indítványozta a csá· 
szárnak. 

Sanden rendkivül meg volt lepetve, mikor 
tegnap a rendőrök lakásán megjelentek. Eleinte 
hangosan tiltakozott a letartóztatás ellen, hi
vatkozván ártatlanságára és előkelő összekötte
téseire, de hasztalan. Ekkor elbucsuzott csa· 
Jádjától és a rendőröktől közrefogva, előbb gya
log majd lóvonaton ment a potsdami pályaud
varra. 

Sandent ugyszálván minden gyerek ismeri 
Potsdamban s igy esett, hogy mire a pályaud
varhoz ért a menet, több mint háromezer ember 
vette körül a rendőröket és bankigazgatót. A 
pályaudvaron még fokozódott a feltünés, a 
mennyiben reggel volt, és a potsdami bankárok 
ugyanazzal a vonattal utaztak a berlini börzére. 

Sauder Potsdamban évi 50.000 márka ad6t 
fizetett. 

Mirbach grófról azt jelenH egy távirat, hogy 
--~ a berlini udvarnál kegyvesztet le~'- A gróf ugyan 

l§aaluwi&ágon van jelenleg de valószinü, b.ogy 
a:.: udvarhoz nem is tér többé vissza. 

~"'-'''l!i'i• !If l v; lll. .'JI"•••t\JSW~""""'!!;'"~'';,;A<~··•.M!'.:~ 
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, Vuia György dr. öngyilkossága. 
~ ".. - A:J. A r a d i K ö il l ö n y tudósitójától. -

Arad, deczember 21. 

Az idei tél az öngyilkosságok jegyében 
indul meg Aradon. Alig van nap, hogy ne 
kellene szenzácziósabbnál-szenzácziósabb ön· 
gyilkosságról irnunk. 

Ma délután futó tüzként terjedt el a vá· 
rosban a hir, hogy liuia György dr. tekintélyes 
aradi gyakorló-orvos agyonlőtte magát. A hi
reszteléseknek alig akartak hit~lt adni. Vuia 
dr., ki régebb idő óta folytat Aradon gyakor
latot s csak a fürdő-idényt töltötte Herkules
fürd6n, hol igen kedvelt fürdő-orvos volt, jó
módu, alig 50 éves ember, s a Sina-utcza 2. 
szám alatt lévő házában lakott. Öngyilkosságá
nak okát nem tudják s bár utóbbi időben ko· 
mor, kedvetlen természetű volt, soha életunt-rr ságot, avagy éppen öngyilkosságot nem emle-

"", getett. Aznap, mikor Duffner József, a Vas

::>-··· , ,.",... 

' .. 

szálloda tulajdonosa öngyilkosságot. követett 
el, a kávéházban szinte felháborodással m<mdta 
ismerőseinek : 

- Fel nem tudom fogni, hogy egy rsaládos 
ernber hogyan dobhatja el magát6l ilyen könnyel
műen az életet. Nagy mr.ggondolatlanság kellett 
hozzá mindenesetrll. 

Az öngyilkosság részleteit különben a kö
vetkezőkben közli tudósítónk : 

Vuia György dr. aradi gyakorló orvos ma 
délután 2 &:akor Sina-utcza 2. szám alatti la
kásán, mikor ebéd után szobájába ment aludni, 
főbe lőtte magát. Az orvos két nap óta gyen-
gélkedő beteg volt, á_gyban feküdt ugyan, de 
ebédelni felkelt. Ebéd után feleségének és gyer
~lekeinek az.t mondta, hogy nem érzi magát 
Jobban s megint lefekszik. ELután szobájába 
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ment, levetkezett, báló-inget vett magára s 
ágyba feküdt. Felesége és gyermekei, kik közöl 
kettő van itthon, (kis~bbik leánya nevele5-in
tézetben van), a szomszédos szabába mentek 
s ott varrással foglalkoztak. 

Alig feküdt le Vuia dr. ágyába, a szaba
leány bement hozzá, hogy tüzet rakjon a szo
bába, ó azonban idegesen küldte ki a leányt 
a szobából azzal, hOi:Y ne zavarják, mikor pi· 
henni akar. 

- Minek háborgattok, hagyjatok aludni. 
Kinek tüzeltek, nincs itt hideg ! 

Alig tette be a szabaleány maga után az 
ajtót, lövés dördiilt el a szobában, Vuia dr. agyon
lőtte magrit. Mikor felesége és leánya a szom
szédos szobából átsiettek a lövés zajára, már 
halva volt l'uia. Mellette feküdt egy 7 mm. 
revolver, 'lHllylyel jobb halántékon lőtte meg 
magát. 

A golyó kétségtelenül az agyba furódott, 
mert a halál közvetlenül a lövés után beállt. Mi· 
kor Demián Aurél dr., Öttvös Dániel dr. ét:i 
Tisch Mór dr. a házhoz értek, már csak a be· 
állt halált konstatálták. 

Az öngyilkos semmiféle levelet, vagy irást 
nem hagyott hátra, s igy tettének okát egész 
bizonyossággal nem lehet tudni. Legvalószinübb, 
hogy Vuia dr., ki idP-gbajban szanvedett s a 
nyáron is egyik budapesti gyógyintézetben 
gyógykezeltette magát, - pillanatnyi elmeza· 
varban követte el tettét. 

Az elhunyt orvost vasárnap délután 8 óra· 
kor temetik el a gör.-kel. román egyház szer
tartásai szerint. 

Egy bécsi kereskedő 
öngyilkossága Budapesten. 

(~kl ao.ooo koronait llikk~Mztott.) 

. -:- Az A r a d i .K c z l ö n y távirati órtesiilés.,, -· 
~·· '.'·'. : Arad, deozember 21. 
, . :' · ( budapesti . Hungária-szálloda előtt ma 
r~ggel a kora hajnali órákban hatalmas pisz
tolydurranás hangja verte fel az utcza csend
jét. Egy rendkivill elegánsan öltözködött uriem
ber nyilt utczán sziven l6tte magát. 

A járó-kelők a Duna-part felőlláttak jönni 
egy czilinderes, lakk-czipős uri embert, amint 
a fal mellett meghuzódva haladt. az utczán vé
gig. Mikor a Hungária-szálloda elé ért, menet 
közben kétszer-háromszor is megállván, töp
renkedni látszott. Ekkor zsebéből revolvert vett 
elő s az utrza járdáján állva, hirtelen szivébe lőtt. 

Az öngyilkos uriember, kinek fehérnemü
jébe J. ll. monogramm volt himezve, mire a 
szálló emberei a lövés zajára az utczára siettek, 
már szörnyet halt, s miután kilétét nem tud· 
ták megállapítani, az orvostani intézet tetem
nézőjébe szállitották. Zsebében egy feladóvevónyt 
találtak, mely Rosenfeld Emil dr. nevére, Bécsbe 
küldött ajánlott levélről szólt és egy papirda
rabkát, melyre a következő szavuk voltak irva : 

"Krf1·em ne kutassák kilétemet, ugyis meg
tudja mindenki, hogy ki vagyok." 

Az esetet természetesen be jelentették a 
budapesti rendőrségnek, mely meginditotta a 
nyomozást az ismeretlen öngyilkos kilétének 
felderítése iránt. 

Még a délelőtt folyamán telefon-értesítés 
érkezett a bécsi rendőrségtől, hogy egy Wechs
ler József nevü bécsi kereskedő 30.000 korona 
elsikkasztása után eltünt. Egyuttal tudatta a 
bécsi rendőrség. hogy a megszök ött Wechsler 
hozzátar~()ZÓi azt gyanítják, hogy öngyilkossá· 
got fog elkövetni. 

A bécsi rendőrség sietett ezeket telefon 
utján a budapesti rendőrsóggel közi.ilni, hogy 
azon esetben, h;t ·wechsler Budapestre vette 
voln'.l. utját, legyen mód őt öngyilkosság~ elkö-
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vetésében meggátolni s az esetben, ha: a fő
városból tovább szándékoznék utazni, tartóz· 
tassak le. 

Alig adta ki a rendőrség az elfogatási
parancsot, mikor jelentést tettek a rejtelmes 
öngyilkosságról, mely a Kis-hid-utczában tör
tént. A bécsi rendőrség által közölt adatot 
alapján aztán megállapitották, hogy az öngyil· 
kos. kinek fehérnemüin J. W. monogramm 
volt, azonos a Bécsből megszökött sikkasztó val. 

Hogy az elsikkasztott ao.ooo koronát hová 
tette Wechsler, nem tudni. Azt hiszik, hogy 
Roserrfeld dr., ki az öngyilkos ügyvédje volt s 
akinek czimére az ajánlot levelAt küldte, fel· 
világositást fog adni az elsikkasztott pénz hol
létéről. 

Az öngyilkos kereskedőt Budapesten te
metik el. 

SPORT. 
+ A világ körül utazó kerékpáros házas-pár. 

James Hetzet és felesége Gretchen Hetzel, kik 
kerékpáron járják körül a világot s ezen ut
jukban Aradon is keresztül utaztak, most va
lahol Bombay felé járnak. Mióta Magyarorszá
got" elhagyták, sok viszontagságon mentek ke
resztül. Amerika területén indiánok támadták 
meg őket, akik közül a szőke Gretchen egyet 
leteritett, a többi megfutott. Eur.Spában Romá
niában izleltek egy kis kalandot, amennyiben 
'itt a szőke Gretchent sápadt képü lovagjával 
együtt - horribile dictu - tolvajoknak nézték, 
s a világkörüli tandem-ut egy kis czellába 
ágazott ki, ahonnan, valószinüleg az amerikai 
konzul jóvoltából, csakhamar k~szabaduttak. 

Bucsut mondtak aztán ennek a vén Euró
pának, azért, hogy Azsiában ujabb és ujabb 
kalandoknak nézzenek eléje. Kurdok támadtak 
rájuk kétszer is. 

Ilyf'n viszontagságok után jutottak el 
Szmirnába, honnan levelet irtak a Meteor-ke
rékpár·klub egyik tagjának. 

Soraik magyar fordításban igy hangzanak: 

Smyrna, 1900. deczember 2. 

Tisztelt Uram ! 
Smyrnából elindulva Alexandri~ és Port-Said 

felé vettük utunkat. Nagyon rossz a sorunk. 
Szörnyü sokat szanvedünk. Sem vizünk és egye
bünk. A tandernat mindig tolnunk kell. A kurdok 
kétszer is megtámadtak bennünket, pEldig a. szul
tán fegyveres kiséretet adott mellénll:. a nép 
láttunkra keresztet hány magára. Kérem, irjon 
nekünk. Pénzünk fogytán van. Mennyit kell még 
átszenvednünk. 

James Hetzel, 
Gretrhen Hetzel, 

American Consulat, Bombay (India.). 

Karácsony előtt. 
(Család1: jeh-net.) 

Arad, deczember 21. 

Férj, (Hazajön a hivatalból. Az előszobátan.) A. 
leves még most sincs az asztalon ? 

FelPSég. (Szeliden.) De czíczám, hiszen még 
csak öt percz mulva. lesz háromnegyed. Mindig egy 
után szoktál hazajönni ... 

Fh'). Talán azt is megtiltanád, hogy korábban 
jöjjelr? Még jó, hogy ajtót nem mutatsz, ha egy 
elótt jövök . . . 

Feleség Bocsass mAg, drágám, de téveds z, ha 
ilyesmit gondolsz rólam. Tudod, hogy mindig örülök, 
ha idehaza vagy. 

Férj. (Belep az ebédlőbe.) Mi az ? A kredenczet 
talán valami baj érte ? 

Feleség. Hogy-hogy ? 
Férj. Ötéves házasságunk óta. ez az első 

eset, hogy a kredencz déli egy órakor a helyén áll. 
Felesr!g. (Tréf1isan.) Ugyan ! 
Fé1j. Már szinte megszoktam, hogy a kredencz 

hazajövetolomkor a szoba. közepán rostokoljon. (~feg· 
döbben ve.) Hol a vizes dézsa? 

·~. 
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Feleség. Micsoda Tizes dézsa ! 
Férj. Amelyik ilyenkor itt szokott állani a tru

meau mellett. Csak nem készültetek el egr órára a 
takarítással? 

Feleség. (Mosolyogva.) Amint látod, hát elké
szültünk vele. Még csak az kellene, hogy ebéd ide
Jén takaritsunk ! 

Férj. {Melankolikusan.) Hol a brunohn meg a 
suroló kefe ? . . , Már a leves se izlík, ba a suroló 
kefét n11m látom a szoha padlóján . . . 

Feleség. (Béketűréssel.) Zsigmond, te tnlzasz .. 
Férj. De most már elég, lássuk a levest. Nem 

azért siettem haza, hogy a nöm 6 nagyságáv~l szel
lemesen csevegjek ... 

Feleség. Te tirannus. 
A szabaleány behozta a levest. Ó nagysága 

előzékenyen mer belóle a férjének és a kis leá
nyának. 

Férj. lMegkóstolja a levest. Felkiált:) Mi ez? 
Feleség. (Ijedten~) Nos? 
Férj. Ez a leves . . . 
Feleség. (Megdöbbenve nézi.) 
Férj. Ez a leves oly hideg, mint az északi pó

lus. (A fejével szomoruan bólint.) Szegény ember, 
csak dolgozz, törd magad napestig, izzadj, gyöt
rődj, mint az utszéli kutya., a vége az, hogy jég
hideg levessel szurják ki a szemedet. {Elkesered
ve.) És a gaz regényirók ezt nevezik családi tűz
helynek! 

}eleség. (Megkóstolja a levest.) De biszen ..• 
Férj. Talán azt mondod, hogy a. leves forró? 
Feleség. Akarod, hogy a. tiizre tétessem? 
Férj. Nem kiTánnád, hogy augusztusig várjak 

erre a nyomorult levelesre? Nem, köszönöm, nem 
jérek belőle . . . 

A szobaleá1;1y elviszi a leveses tányérokat s 
behozza a követ .ezó fogást. A bus rizs~sel Yan 

köritve. 
Fé.rj. (MegdermedTe) Mi van abban a tálban 1 
Feleség. (Rémülten.) Hol 'l 
Férj. Ott . . . a szélén . . . a hua körül . . . 
Feleség. De édesem ... biztositla.k, hogy sem-

mit se látok . . , 
FéY'j. (Ujjával a tálra mut&t.) Az a kicsi 

-aprószemü . . . fehér . . . 
Feleség. Csak nem a rizská.sá.t gondolod 1 
Féry. (Felordit.) Ri skáaa! · 
Feleség. Hát mi kifogásod un a rizsbsa ellen 1 
Férj. Hogy mi a kifogáMom? Ha a ·Telszi ber-

ezeg ablaoka alatt egy .kutya U&&t, há.t .a nlszi 
hereze& jobban Jlallgat a.ltutyára mint te én.reám ..• 

Feleség. Nem értlek, Zsigmo•d. 
Férj. öt év alatt éppen nyolczvanezerszer jelen

tettem Iti. ho~ a rizskását gyülölöm. Inkább gyu
faforgácsot eszem a bus meUé, mint rizskását. És 
6 még azt kérdi, hogy mí a kifogásom a 1'izsll:ása. 
ellen 1 

Feleség ll'a.lán tiütt,etnék ·ki néhán1 sz"le~ bur-
gonyát? 

Férj. (Keserűen) Mint\k? A férj ugyse egyéb, 
JJJint pénzkereső automata. Sohse hallottam, hogy az 
automatát kisütött burgonyával táplálják ... 

Feleség. Ma ugylátszik megint ballábbal kel
~él fel ... 

Férj. Balláb bal,'? Hahaha.! Mert a leves helyett 
nem ngyok hajlandó fagylaltot enni, mert nem 
tömetetem magam rizskásával, mint a szumátrai 
elefánt, mert elég marész Ta~yok ahhoz, hogy egy 
óra elótt jöjjek haza - hát ó nagysá,!!;& szerint 
ballábbal )<eltem föl. (A szobaleányhoz.) Hallja. vá
got már ma a szakácsné aprófát ? 

Szobaleány. (Zavartan) Nem nagyságos ur ... 
Férj. Hát mondja. meg neki, hogy rajtam vág

hat. A felesé,em ugy is azt akarja, hogy ezután 
rajtam vágják az aprófát ... 

Feleség. De Zsigmond, a cseléd előtt. 

F,frj. Szemtelenség ugy-e, hogy rabszolga fel 
meri m i tn i a száját? Jó - há.t egy szót se töb· 
bet. (A. kabátját magára kapja és elrohan. A feleség 
szó nélkiil nézi.) 
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.Ellácska. (Pár percznyi hallgatás után.) :Ma
musztám, t• heted Tagy 1 

Feleség. Viért térded kis Ieanyom. 
Ellácska. Mert ha nem Ta~y heted, hát mi•

dig te tijabász és az apuszta balldat . · . . 
Feleség. (}legösókolja a kis leányt.) Jegyezd 

meg drágasáj1;om, hogy karácson1 előtt minden 
anyuska bet~>g . . . Majd karácsony után, ha az 
angyali:& az ajándékokat elhozta, megint én kia
bálok .. 

Papp Béla édesanyja. 
(Virágok a sirdombon.) 

- Az A r a a t K ö z l ö n y tudósltójM.ól. -

Arad, deczember 21. 

Megírtuk a minap, hogy a szatmári test
vérgyilkos édes an~:ia megörült. Szatmári tu
dósítónk erről a következő tudósítással számol 
most be lapunknak. 

Papp Béla édesanyjának két héttel fia ki
v~gznse előtt kézbesitették a Papp Béla le
velét, amelyet a börtönbr,n irt édesanyjának. 
Tudvalevőleg ebben azért könyörög és arra 
kéri az édes anyját, hogy látogassa. meg s 
tegye lehetövé, hogy még egyszer megcsó
kolhassa a kezét és bocsánatot kérjen tőle. 

Akkor a Papp Béla édesanyja csak annyit · 
válaszolt: 

- Nincs már nekem fiam ! 
A küldöncz visszatért s megvitte izenetül 

ezt a pár szót. Pedig az anyai sziv nem ta· 
gadta meg magát. Mégis csak rászánta magát 
arra, hogy elmegy a fiához és bucsut vesz tőle. 
Hanem mikor elk~szült, azt mondták otthoná· 
ban neki: 

- Minek siet Ug)'! Ráér még! Ugy sem 
kerüJ ~ Ji!\ l?i1ótá,ra., ~egyelme,t \cap. Orökös 
rabság vár rá. Majd értesitik róla, mikor az ité
let me .,. lesz ! 
. Telt mult az idő. Az arrya csak várta az 
értesitést. l!.gyszer aztán egészen gyanutlanul 
mondta egyik majorosának·: · 

. - No majd valamelyik nap bemegyek 
Szatmárra. Mégis csak megnézem azt a rossz 
fiut, hátha megkönnyebbül a szivem. 

- Mínek menne már a nemzetes asszony! 
- volt rá a válasz - hiszen még a mult hé-
ten felakasztották! 

Ez a nyilatkozat s az a tudat, hogy utolsó 
kérelmében az anya is elfordult tőle, megtöJ:"te 
egészen. Nem őrület szállta m~g. csak zavarttá 
lett. Sokat sir. Mind.ig a kisebbik fiát. Elemért 
emlegeti ... Másról nem is lehet előtte be
szélni. Mindenre csak Elemér, a meggyil_kolt, a 
legkedvesebb gyermek jut eszébe. · · 

Azóta napok teltl:'k el ... Szatmáron egye
bet nem tudtak, csak azt, hogy az édesanyját 
megzavarta és összetörte a tragédia. 

De beszélnek még másról is : a tábolyodott 
anyáról, me~ azokrói a virágokról, melyeket a 
minap Papp Béla sirján találtak. 

A szatmári temető zugában. egyedül ki
péczézve a többi sir közül, egy friss hányásu 
domb van. Fejfa nincsen rajta, név még ugyse. 
De mindenki tudja, hogy ki alussza alatta 
örök álmát. A bitón veszett testvérgyilkos. 

Senki sem keresi fel a sirt, senki sem 
gondozza. Mert hiszen ki lenne .az, aki a. bo
szuálló igazság által eltiport ·gonoszt sz1vére 
ölelné. Es lám, .a minap kivirult a nyomorult 
sírdomb. Virágokat találtak a jrletlen dombon. 
U~y beszélik, egy gyászba borult öreg asszony 
hozta a virágokat. Lopva, este. Az anyja, a 
megtébolyodott örf\g asszony hozta, an· 
nak, ki tulajdon gyermekét irtotta ki, az 
anya, g~ermekének. Mert a sir sok mindent 
elfed ... 
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HIREK . 
A z a r a d i ~ r zs é b e t-s z o b o r. 

- UjéTi üdvözletek megvaltása. -

Balace Gyula kir. tanácsos, polgármes
ter, a következő felhivást intéLi Aradváros 
közönségéhez : 

Városunk közönsége 1898. évi október 
hó 12-én tartott rendes közgyűlésében 
25336-614. számu határozatával kimon
dotta, hogy felséges r~rzsébet. királynénk 
elhunyta felett való mély gyásza, a megdl- '· 
csőült iránti hálás érzelmei és emléke iránt 
való soha el nem muló kegyeletének ál
landó jeléül közadakoz~sokból egy szobor · 
müvet emel. 

Városunk polgárságának minden ré
tegében viszhangra talál: ezen határozat., 
mit tanusit az, hogy e szoborra mar edditJi'l··---.... 
is 9077 ·korona folyt be. -, 

Ezen összeg azonban távolról sem , j 

elégséges arra, hogy a kegyeletes szép · 
terv foganatosittassék, s ez okból továbbra 
is támaszkodnunk kell polgáraink loyalia 
és hazafias érzületére és áldozatkész támo-
gatására. 

Ezen támogatás reményében felkérem 
Arad polgárait, hogy az ujévi szokásos 
üdvözléseket az • ~rzsébet szobor" alapjá
nak javára bármily csekély adományokkal 
megváltani sziveskedjenek. 

E ezéira ·ívek tétettek ki : 

., 

l -· 

Az első aradi takarékpénztár, az aradi .~ ... · 
ipar és népbank, az aradmegyei takarék• 
pénztárnál, a polgármesteri és kapitányi 
hivatalnál, az ipar és kereskedelmi kama- · 
l"ánál, az aradi ipartestületnél; a kaszinó , 
és Lloyd egyesületeknél. . ..... ·!,:·"~ 

- Türr táb~rn~k~ olasz ki~j 
tábornok, mint Romahol telegraiaijak, ma kl-
hallgatáson volt Viktor Emánuel olasz király-
nál1 ki ,rendkilül szivélyesen fo~~dta ~z ősz 
tábornokot. A király igy szólt TürPhöz:. >••;>,· _ 

- Miként nagyapám és apám, ugy én is 
a legnagyobb hálával vagyok eltelve ön iránt, 
mint a garibaldista harczok egyik legkiválóbb 
alakja iránt. 

A táb;:rnok a meghatottságtól könyezett, 
mikor elhagyta a királyi palotát. 

- Perczel Béni temetése. Pereeel Béní or
szággyülési képviselőt ma délután temették el 
óriási részvét mellett. A temetésen megjelent a 
Ház elnöksége, Wlassics Gyula vallás· és kÖZ· 

oktatásügyi miniszter. számos képviselő, köz
tük Hiero""ymi Károly, Podmaniczky Frigyes 
báró, Berzeviczy Albert és Barabás Béla. A 
gyászszertartást Kirnes apát végezte. 

- A laktanya kölcsön-Ugye. 'A"'fároshos,.· 

érkezett Ie a minisztfer1 _l~lt.réaléa, fm1elyely0edlőjok·~~1 - :·l 
hagyta a laktanya e ep1 s re e ve o · .. 
csön ügyé ben bozott közgyülési határozatot. 

- Lipót Salvator föherczeg légi utazása. '~· 
Lipnt Salvator főherczeg, Hinterstoiser kapitány · _, 
és Stauber főhadnagy tegnap szálltak fel rövid 
idő óta harmads?.or légi utjukra. Reggel 8 ~ 
órakor szállottak fel Bécsben az arzenálból s 
egy órai utazás után Sopron mell~tt az ~-ik 
huszárezred gyakorló terén ereszkedett le a 
léggömb. A téren kint lévő Gerstenberger ez: 
redes meghívta a tisztikar nevében a légi 
utasokat a kaszinóba villás reggelire. A lég
hajósok az esti vonattal Tisszatértek az osztrák 
fővárosoa. · 

- Öngyilkosság gyufaoldattal. Az aradi köz
kórházban tegnap meghalt egy 23 éves Balfai 
Lívia nevü battonyai cseléd·leány. Sz~rdán je· 
lentkezett a kórházban felvételre azzal, hogy 
beteg s gyógykezeltelni kivánja magát. Egy 
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napi gyógykezelés után tegnap éjjel megha~t. ~ 
miután az orvosok a halál okát megállapitani 
nem tudták és pedig annyival kevésbé, mert 

- ·' & leány halála előtt minden felvilágositást meg· 
tagadott, holttestét ma felbonczolták. A megej· 
tett bonczolás folytán megállapitották az or-

- vosok, hogy a halált foszfor-mérgezés okozta s 
ebből az következtethető, hogy a leány gyufa· 
oldatot ivott. A rendőrség ma délután távirati· 
lag fordult ez ügyben a battonyai előljáróság

hoz, innen azonban válasz a délután folyamán 
nem érkezett. 

'· · - Eltünt menyasszony. Egy bécsi vasuti 
· hivatalnok feJtünő szép tizenhétéves leánya 

Hammer Helén, ki egy előkelő budapesti keres
. kerló menyasszonya volt, - eltünt. 

- A vegyes felülvizsgáló bizottság. A hiva
talos lap mai száma közli, hogy a jövő évben 
Aradon müküdő állandó vegyes felülvizsgáló 
bizottság polgári elnökévé ll. honvédelmi mi
niszter Urbán l\·án főispánt. helyettes elnökévé 

· pedig Dálnoki Nagy Lajos dr. alispánt nevezte 
ki. A bizottság január 11-én, február Jl-éo, 
márczius 2-án, április 10-én, május és junius 

-:J.O·én, augusztus. 3-án, október 11-én, 24-én, 
november ll-én és deczember 6-iin fog eg,t· 
beülni. · 

- lónyay grófné detektivje. Stefánia le~
utóbbi budapt~sti tartózkodása alkalmával Kal-

'(''már Hu~ó detektiv volt megbizva személyP- fö· 
lött ÖI'ki.idni. Szolgálatainak dismeréseül a 
grófné. P~Y pár arany kézelő gombot ajándé
. kozott ;'~;ll mámak rubint és smaragd kövek
kel, köLepP.n u belga herczegi czimer "S" be-
'tüvel. 

- Agyonlőtt erdőtelügyelö. A gyulafehérvári 
·erdőben, mil1t tudó.;itónk táviratozza, ma reggel 
t'a(lrwu;k ag,Jon:ötték Gsobothy Sándor püspöki 
erdőfeliigyelőt. A csend,~rség keresi a tetteseket. 

- Rejtélyes halál. Nagy feltünést kelt.ő 
r.., ügy foglalkottutja a karánsebesi biróságot. Pár 
r Ll!p1M!l 41~llőtt odaérkezett Orsováról Sebestyén 

Lá~zló a Tenger és folyamhajózási társulat fia-
...... ~ ,.,_..&r"PWI'MÜ• 11r! :család s~j~ .. Ál·· 

litólag légyoltja volt . egy szinésznövel, aki 
·nemrég Orsován játszott. Két nappal azután 
hirtelen eltünt és sem Orsován, sem Lugoson, 

lll sem Temesvárott nem tudtak ráakadni. Édes 
. -·· 

-·' 

ányját is lehivták Budapestről, dA ő sem tudta 
·a titk?t megfejteni. Tegnap délután végre 
Geisler Ferencz pékmester vadászat közben 
egy keritás mellett tengerészruhába öltözött 
fiatalember bolttestére akadt, akiben a szeren-

-csétlen anya fölismerte fiát. Ő maga is való
~zinünek tartj'a, hogy gyermeke öngyilkos lett. 
a melltín látható seb, ro el y rev ol verlövéstől 
.ered, s mely a szivén keresztülnatolt, ugyan
csak erre l'lnged k1>vetkeztetni; de a hullán 
és a ruhákon olyan jelek vannak, melyAkből 
,:viszont rablásra lehet következtetni s ezért .a 
.>biróság szigoru vizsgálatot i~1ditott a rejtelmes 
ügy földerítésére 

- Az aradi Nemzeti Szövetség munkás
képző intézménye vasárnap, folyo évi deczem
ber hó 23-án, delután 4 órakor az ipartestületi 

._ náz ErzsébAtköruti disztermében tartja ötödik 
• "·· szórakoztató és szak előadását. - Müsor: 1. 

Leánybarát.ság, Goll Jánostól. Férfikar zongora
kísérettel. Enekli az al'adi waggongyári dalkör. 

~ (Karnagy: Szilágyi Gyula.) 2. Szavallat: A za. 
....._ rándok, GaraitúL Szavalja R6nai Sándor ipar

szakiskolai növendék. 3. Szakelőadás: A tisz
tas:igról. 'rartja dr. Hel.'ht Adolf orvos. 4. Mo
nolog. Elf,adja: Ung1ír Miksa. 5. Királyinduló 
Huber Káro.ytól. r'érfikar zongornkisérettel. 

......, Enekli az aradi waggongyári dalkör. (Karnagy: 
8?ilággi Gyula ur.) Beh;pés díjtalan. Ezen elő
adásra AradYáros hazafias iparos~ágát és mun
kásait ezennel meghívja a Munk:ísképző In-

,-. tézmény elnöksége. 

- Mustkálay János adománya. ~Iegirtuk, 
hogy Muszlcálay János papai kamarás, volt uj-

~- panáti plébános milyen hálásan emlékezett 
, meg falujának szegfinyí'it·öl és ez uj-panáti sze. 
\.. gény tanulókt-óL St.ász-száz koror1ál küldött a . ..._.. ., 
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község előljárósúgának. kiosztás végatt a ka
rácsonyi ünnepekre. A szegénysorsu iskolás
gyermekek között tegnap osztották ki a plé
bános adományát. Az uj-panáti állami iskolába 
gyültek össz~ szülőik kiséretéb~n a szegény 
tanulók. Megható volt a jelenet, mikor a szü· 
lők sirva köszönték meg gyermekeik nevében 

. volt lelkipásztoruk jótéteményét. 
Uj honpolgárok. Heppémhof Károly ügynök 

Kappa Jozsef asztalos mester és Srhlesinger 
Leó ékszerész ma délelőtt tették le Budapesten 
a honpolgári esküt, Halmos János polgár;nester 
előtt. 

- Hat uj ügyészi állás. Az igazságügy~i· 
nisztt:•r a jövő évre a budapesti ügyE-'sz.ségnél 
hat uj ügyészi állás rendszeresitését határozta 
el. Azt a 'költségtöbbletet, mely ez állásoknak 
a felállitá~ából származik, bőven ellen.sulyozza 
tizennégy ali.igyészi állásnak a miniszter által 
tervbe vett megszüntetése. 

- A megszökött kaucziószédelgö. A buda· 
pesti "Ü;;eléd Ujság" révén elkövetett. óvadé.k· 
sikkasztás miatt sukan tettek feljelt>nlést lfelsz 
Mór (Adorján Marczel) ellen. Ezek: Kassovit_z 
György napszámos, Weinberger Bernát. magánzo, 
Tuly János nyomdász, Hódossy Sándorné ma· 
gánzónő, Nagy József k:irlár, NeuthoffPr János 
asztalossegérl, Huszka Krisztina nyugalmazott 
távirásznő, Werhinger József müvezetö, Fiileki 
Pál czipész, Váuonyi Mihály háziszolga és Fehér 
Géza hivatalszoiKa. Ezektől összesen 4300 ko
ronát csalt ki óvadék fejében. A rendőrsP-g 
Weisz, illetve Aciorjánt mindenfelé keresi. 

- Mese az ékszeres táskáról. Párisból ma 
az a hir érkezett, hogy Kazy József földmive
lésügyi miniszteri osztálytanácsostól mintegy 
hatvanezer forint értékU ékszert elloptak. A 
miniszteri osztálytanácsos omnibuszon ment át 

·a Saint-J..Jazare pályaudvartól a lyoni pályaudvar
hoz. Két kézi táskáját, melyben összesen hat
wanezer forintot E-'rö ékszerek V\>ltak, a kocsis 
háta mögP, az imperiáh·a tette. Mikor az omni
busz a lyoni pályaudvarhoz ért, a kocsis azt 
jelentette, hogy a két kézi tá~ka eltiint. A rej
telmes ügyben a hatóságok vizsgálatot inditottak, 
mondja a párisi hir. A miniszteri osztálytaná
,esos c.saládját Budapesten mód nélkül meglepte 
~z a pá.rt~ hir, mclynek egy szavát se tartja 
Igaznak. A ház urnóje levelet kapott tegnap 
Londonból férjétől, ki már napok elétt elutazott 
a franczia fővárosbóL Na már Nizzában van. 

- Különben is - mondta az urnő - hon
nan kerülne férjemh~z annyi ékszer 1 Ha uta
zik, soha nem visz magával mást, mint egy 
kis órát, nikkellánczot. jegygyürüjét és egy 
pecsétgyürüt. De különben, van-e a világon· 
olyan együgyű ember, ki a ·kocsis háta mögé 
rakja a magával vitt ékszereket 'l 

Kazi József császári és királyi kamarás, kit 
& távirat szerint a veszteség ért, a földmívelés
gyi miniszteriumban osztálytanácsos. Ez esz
tendőben a párisi nemzflt közi kiállítás magyar 
kormánybiztosságához volt beosztva. 

- Szakértö az állat-szállitásoknál. Az állat
egészségügy államosításával a városi állator
vos is kineveztetvén állami állatorvossá, a mar
hák, sertések s más állatok szállitásánál az 
ellt>nórzést k5vetkezéskép megszünt gyako
rolni. Mivel azonban a most kin~vezett uj állat
orvosok csak január hó ll>·én foglalják el állá· 
sukat. a polgármester Arad területére a szál
litások ellenőrzésével Varga József állami állat
orvost idP.iglenesen megbízta. 

- M( gakadályozott vasuti szerencsétlenség. 
Belgrádból távírják : hogy a 8alonki Ueukiibi 
vonalon, közvetlen a gyor.svonat elindulása 
elött, nagy sziklaomlás voL s hogy óriási ka· 
tasztrcífa nem származett belőle, az a kalauz 
éherségének kö~zönhető, ki idf'jekorán meg
adta a vész.jelt, s igy a vonatot és utasokat 
megmen.!>ette a Wardar folyóba való zuhanástóL 

- Ongyilkos vasuti munkás. Ma reggBl egy 
jó módhan élő vasuti munkús dobt.a el az éle
tet magától BudapPStPn. Az illeti) Thury And
r.is 46 évrs cuglt'di sziilNésii ember, a kinek 
szülö~·á,·osli.ban kis háza, kerteeskP-je ·van s 
vasuti szolg:ilatában kHt>S+'tt annyit, hogy 
gondtalanul úldegélhetPtt volna családjávaL A 
C::;ömöri-ut 69 számu házában lakott, s ma el· 
küldijtt hazulról mindt~nkit. A m1kor vissza
tl-\rt a h{tznép, a kilincsre felakasztva, holtan 
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tal~Iták meg. Hogy mi késztette az öngyilkos
ságra, senki sem tudja. Holttestét bevitték a 
bonczoló intézetbe. 

- A koronaszámítás áldozata E czimen 
írtuk meg mai lapunkban Biharmagyének azt 
a fettünő és igazán különös határozatát, ._mel!
lyel kimondotta, hogy Kemény Salamon es f:a 
Manó székudvari vállalkozóktól 6000 korona ba
natpénzt visszatart, daczára annak, hogy a 
vállalkozók beigazolták. mikép ők ajánlatukban 
tévesen tettek korQnaszámitiist forint-t>zámitás 
helyett . .Mint értesülünk, ezzel az. üp;y korá~ 
sincs befejezve, mert a vállalkozok fele?be~m 
foO'nak a vármegye határozata ellen. Egyebkent 
m~g akkor sem tekintendők ők a koronasz~
mitás áldvzatának, ha a bánatpénzt elvesztenek 
is, mert legfeljebb az a kellemetlenség érpé a 
czéget, hogy 6000 koronát kidobtak egy téve
dés miatt . 

- Tüzhalálból a vizhalálba. Balog István 
martonosi lakos és malomtulajdonos vizimal· 
mát pár héttel ezelőtt vontatták a téli kikö
tőbe. mely a községtől egy kissé távol esik. 
A malomtulajdonosok a kikötőben levő mal· 
maik éjjeli fölügyeletét rendszerint. a segé· 
d eikre szokták bízni, akik aztán éjjelenkint. a 
malomban alusznak. Igy tett Balog is, aki Hor
váth Imre molnárlegényre bizta a vizi malom 
őrizetét. Tegnap este Horváth kissé ittas ál· 
lapotban men: le a malomba s a hálóflilkében 
tüzet rakott s aztán lefeküdt. Alvás közben az 
áttüzesedett kemenczétől, mely közvetlen az 
ágy mel!ett volt elhelyezve, az ágynemti meg
gyuladt és ettől tüzet fogott Horváth ruhája is . 
Horváth a nagy fájdalomra, mit az égési se
bek okoztak, lölébredt, de akkor már az egész 
ruhája lángban állott. A megijedt ember ugy 
akart menei<ülni, hogy kiugrott a malomból 
a Tiszába és uszással akart partra jutni. A 
hideg vizben azonban görcsöket kapott s mi· 
előtt partot ért volna, & vizbe fuladt. A tűz 
aztán tovább terjedt és meggyuladt a malom 
is s mire a tüzet észrevették, teljesen leégett. 
Ma reggel megkezdték a kutatást Horváth 
után is, akir61 elóbb azt hitték, hogy nem volt 
a malomb11n, mikor azonban a leégett malom 
hajóvasmacskáját fölhuzták, ott találták fönn
akndva a szerencsétlenül járt Horváth össze
égett holttestét . 

- A gy•Jfaoldat. 8warzenberg Juli buda
pesti születésü 20 éves cseléd ma reggel Ke
repesi-ut 64. számu lakásán eddig ismeretlen 
okból foszforoldatot ivott. Eszméletlen .állapot
ban került a Rókus-kórház3a. 

- Egy német·kinai. ~gy Takuban harczoló 
német katona .érdekes .kis történetet ir meg, Egyik 
házbaa a német katonálc egy kis kinai gyermeket 
találtak a félelemtól aléltan. A. katonák magukkal 
vitlék a táborba a gyereket, czopfját levágták a 
miután alaposan megtis~togatták, német katonai 
~gyenruhát adtak rea. Igy szaladgál a kis kínai a 
táborban s már egy pár német szót is eltanult. Arra 
a kérdésre, hogy miféle nemzetséghez tartozik, fenn
hangon válaszol, hogy .,Német" azután kt~zét fel
emeli s "Hurrá Gerrnania" szankat kiáUtja. A. kis 
lelencznek a katonák .Peitaog" nevet adtak s meg· 
lohet, hogy jó német válik belőle. 

- Kínai hadi emlékérmek. Berlinben legkö· 
zelebb kiosztásra kerül egy uj hadi érem, & 
melyet azok a katon.í.k kapnak, akik az "Iltis• 
nevü hajón a Taku-erőd bombázásában részt 
tek. Az él'em előoldalán az "Iltisz" h"jó lát
ható, a másik oldalán pedig a takui erőd. Az 
érem felirata "Takui erőd bombázása 1900." 
Ugyancsak Berlinben egy Waldersee emlékér
met is vernek a táborszernagy jól sikertilt 
arczképével, ezen érem tallérnagyság-u s hát· 
lapján a hajó látható. amelyik gróf Walders~et 
Ás táborkarát Kináha szállitotta, a felirat: 
,.Utazás Kinába a "Sarhsf'n" gőzhajón 1.400." 

- Csábitó kincsek. N~y feltűnést kelt Páris· 
ban az ottani rendórség jelentése, amely szerint egy 
rablóhandának terveit sikm·ült meggátolni, amely 
nem kisebb dologra vállalkozott, mint a "Notre-Dame• 
templomban őrzött óriási értékű kincsek elrablására. 

' ;: 
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• bandát egyik tagja árnlta el. A rablók vezetője 

egész tervrajzot készitett a templom belsejéról s a 
tinesek helyéről. Szakértök szarint a tervrajzon le~

lább két évig kellett az illetőnek doliozni. Egy 
1840-ben megjelent könyT szarint ezideig 42 rab
lógyilkosságot könttek el a kineRek megszerzése 
Tégett. közte no Robasperre betörése is a forrad&· 
lom idejében. A mai napig 18 őrt gyilkoltak meg, 
a mesés értékü kincseket elrabolni azonban még 
nem sikerült. 

- Az árvák karácsonyfája. A Tárosi árvaház 
részére a karácsonyfa felállitásához a következő ne· 
messzivü urnók és urak adakoztak ujolag: Assael 
H. es fia 4 korona, Probst Károly ~s társa, Wa· 
dowszky Gusztávné,IOrtutay Gyuláné, Földes Kele· 
men, dr. Bogdán Virgilné, Földes Jánosné, dr. 
.. harffy Imréné, Kotsis Lajosné, dr. Robitsek Agost· 
né, Lukács Gyuláné, Dáni Jánosné 2-2 korona, 
Zemplényi Sándorné, P. P. 1-1 korona. továbbá 
Kilényi C és társa 2 pár poszt )ezipó, 2 doboz do
minó. 8 doboz különbözó játékok és 2 baba, Hirschl 
Zsigmond 3 drb. pléh baba-ágy, Lehoczky Agoston 
és neje 3 üveg paradicsom, 9 kgr. liszt, 2 kgr. 
dió és 8 kgr. zsemlemorr.sa, Purgly Lajosné (Tompa) 
ll kgr. szólót. Midón jelen szives adományokat itt 
nyugtázzuk, egyben a nemesszivü adakozóknak há· 
lás kösziinetünket. fejezzük ki.. Fábián Lászlóné ig. 
vi.l. elnök. Balázs Ferencz árvaház-igazgató. 

- A tanitó közhivatalnok. A közoktatásügyi 
miniszter egy konkrét esetből kifclyólag az 
igazságügyi minisztt'rhez kérdést intézett az 
iránt, vajjon a tanit.ók közhivatalaokoknak te· 
kinthetők-e vagy sem. Az igazságügyi miniszter 
válaszában kijelentette, hogy az 1878. évi V. 
törvényezik 270. par11grafusának második pontja 
és a 461. paragrafusának szempontjából az ál
lami és egyáltaiában pedig bármilyen jellegi.i 
nyilvános iskolánál müködő tanítók közhwatal
Hoknak tekintendők. 

- Nem tud magyarul. Egy román faluba ér
keztek nemrégen a. huszárok l! a hatalmas bajuszu 
őrmester nyomban kiválasztotta magának azt a há
zat, ahol legszebb volt a menyecske. Beszélni nem 
igen tudtak 11gyan egymással, csak U~Y. integettek, 
ha volamire szükségük volt, a végén azonban mégis 
megfértek valahogyan. Győzte a huszár szóval, dült 

belöle a beszéd, ha nom is értették meg. Az asz· 
.szonyka inkább a szemeiból akarta kitalálni, hogy 
mit mond, meg a beszéd zengését hallgatta, .s ak· 
kor sem hagyta el hidegvére, mikor észrevette azok· 
ból a villámló tekintetekból, hogy most már egészen 
..másról folyhat itt a beszéd, mint közön-;éges manó
ver-stikliróL Ehhez azonban már nem kellett sem a 
magyar, sem a román nyelv, mert olyan ize volt. 
annak a pillantásnak, mintha nemzetközi Tolna . . . 
Rövid bevezetés után az őrmester ·....;; · huszárhoz 
illó módon - átölelte a menyecskét, a ki most 
már teljesen értette a be~zédét s ugy látszott, 
mintha. szivesen tanulna. ebból az ujallb kiadásu 

_nyelvta.nból. E kritikus pillanatban érkezett haza a 
tüskés álln vén oláh gazda és megdöbbenve ált meg 
a kiiszöbön, 

- Dutye la dr3.ku ! Te asszony, azt hiszem, 
hogy az a huszár ölelget téged. 

Mikor a menyecske szája felszabadult a kurucz 
bajuszas csók alól, megauta rá a választ: 

- Én is azt hiszem apjuk. 
- Hát miért nem küldöd el magadtól ? 
- Küldtem eleget, de ha nem érti az oláh 

szót s magyarul nem tudok.· 
- Már azt én sem értem, - folytatta az 

ember. 
- Hát akkor hag~·juk - biztatta amenyecske 

az öregét - hadd ronlassa magát a vendég, a mig 
belé un! 

-Leányok - egyedül. Londonban divatossá 
kezdenek lenni az ol~'an mulaLsá~ok, amelyeken 
a fiatal leányok gardedám nélkül jelennek 
me;.{. 1\ háziasszony válialja a felelősséget a 
gondjai~~ bizott hölgyekért. Azt mondják, hogy 
a fiatal angol leányok öriilnek ennek a reform
nak és azért, hogy a mamák és a nénik nin· 
CSt~nek a nyomukban, jól viselik magukat, de 
sokkal jobban is mulatnak. A nénék és a vén· 
kisasszonyok ugyan sh•1ckingnak nyilvánitják 
11. dolgot, a mamúk azonban nagyon örülnek, 

ARADI KÖZLÖNY • 

hogy nem kell mindenhová elkisérni a leá· 
ny aikat. 

- lJjdonság, ujdonság! A n. é. közön•.;~ ~
figyelmébe ajánljuk a Nádter Lajos dintárubázában 
most berendezett karácsonyi ajándék-osztál1t, aol l 
ruha. l fri 50 kr. l kis vég Tászon már 2 frtól, l 
kötény csak 24 krtól. azonkivül külön osztály vu 
még függönyök, ágyteritök szónyegek, és férfi fe· 
hérnemüek, valamint maradékokban is. Ott látható a 
Ravasz Imre mütermében készitett 100-ik mozdony 
csoportkép ben. 

- Betiltott ujságok. Helsingfor~ból táT· 
irják, hogy a .,Christinestadts Tidning• és isan· 
maan Yvtare,.. lapokat egészen, a .,Po}viskarjales 
Joentün" czimü lapot pedig négy hónapra be· 
tiltották. 

- Porternél vásárolhatjuk a legszebb kará
csonyi ajándéktárgyakat fettünő jutányos ára11:on. A 
választék pazar. Bár a szezon már igen előre hala
dott, a legszebb tárgyakban nincs h:ány. A föld
alatti játéluíru-helyiségeket tekintse meg mindenki, 
mert ez igazi látványossága Aradnak .. Bevásárlás fo
lyik reggeltól késő estig. Az eg1iicoroná$ tárgyakat 
faltünő jutányossaguk miatt külön meg kell emlite· 
nünk. Bablikban utólérhetetle:! nagy választék Az 
árak bámulatosan jutányosak. 

- T. üzletfeleink sz1veli tudomására hozzuk, 
hogy Révé:u Nándor könyv- és papirkereskedö 
urat (Szabadság·tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
k(lpviselőséggel rnhá7.tuk fel. ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, v:-.lamint az Aradi Köziön) 
kiadóhintalát érdeklő me!"bizásokat.. 

Vakmerő rablógyilkosság. 
(Kirabolt és mP[fqyilkolt özvegyasszony.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, deczember 21. 

Nagy vakmerőséggel és szörnyü kegyet· 
lenséggel elkövetett rablógyilkosság hirét közli 
velünk tudósítónk, mely tegnap éjjel történt 
a Debreczen melletti Földesen. Eddig ismeret
len rablók meggyilkoltak egy jómódu 6zvegy· 
asszonyt és elraboltak a ládájából nyolcz fo· 
rintot. Bámulatos az a vakmerőség, melylyel 
kegyetlen tettüket végn>:hajtották. Járókelők 

lépteinek z::~.ja hallatszott be hozzájuk, mikor 
vad tettüket véghezvitték és ez nem félemli· 
tette meg őket. 

FöldeRen a mintegy 64 éves Mogyor6ssy 
Lajosné, jómódu özvegyasszony együtt lakott 
egy házban a vejével és felnőtt legényfiá val, 
kik a gazdálkodást vezették. 

Az özvegyass."ony ismeretes 
ban és sokan tudták róla, hogy 
pé.1z a ládafiókjában. 

volt a falti· 
mindig van 

Tegll!lp este a veje és legényfia a szom· 
szédba mentek át beszélgetni s az özvegyasz
szony egyedül maradt otthon a lakásban .. 

Minte~y háromnegyed óra mulva ezután a 
közsécri szülésznő haladt el a ház előtt s látta, 

~ . 
hogy az udvarból egy férfi ugrik ki a ker_1· 
tésen át az utczára, mig egy másik ember mas 
irányban menekül. Rosszat sejtve, az ablakhoz 
ment s betekintett a házba, de miután semmit 
sem látott, átment a szomszédba és figyelmez. 
tette az ott beszélgető legP.nyt, hogy meujen 
haza., mert valami baj lehet otthon. 

A vö és a legény hirtelen felugrottak és 
siettek hazafdé. :Mikor az ajtóhoz érkeztek, be 
akartak nyitni, de az aj~ó nem en~edett. Ugy 
kellett eröszakkal· benyornni az ajtót s mikor 
V(ígre bejuthattak a szobába, szörnyü lát ván y 
tárult eléjük. 

A z özvegyasszony az ajtó me ll ett feküdt a 
földön eldtelenül. A lelketlen rablók éles kés· 
sel nyakszirten szurták. A szurás oly mély volt, 
hogy átmetszette az i.itereket s rögtöni halált 
okozott. 

A swbában minden össze-vissza volt 
hímyva, butorok, székek felforgatva. Az 
egész szoba a pusztulás gyászos képét mu· 
tatta. 

A ládában h.yokz. forint készpénz volt, 
melyet az ismeretlen gyilkosok elraboltak. 

..,.", ...... , ........ O!:r"'·."t·"'~·iii .. ·"+' ".., -':«>;>·. ,:;;zt;.,m J~® 

1900. deczember 2~. • A meggyilkolt asszony nagy vérlócsá
ban feküdt a földön s hasztalan volt minden 
élesz.tési kísérlet, nem lehetett többé meg
menteni. 
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lllé8 Sándor püspök-ladányi vizsgálóbiró 
épen Földesen volt a gyógyszerésznél látogató
ban. Értesitették a kegyetlen gyilkosságról és 
ő azonnal intézkedett, hogy a rablógyilkos
ság szinbelyét továbhi intézkedésig zár alá 
vegyék 

,..... 

A vizsgálolt azonnal megindult ez ügyben. 
A gyanu a faluvégen levő házban tartózkodni 
szokott csavargó-egyénekre irányul, kiket a 
község elóljárósága épen ki akart tiltani 
onnan. 
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MULATSÁGOK. 
Farsan g i naptár : 

Deozember 26. Az aradi kereskedőifjak egyrészének 
tAnczvigalma és müked'fdői elöadása (Központi szálló.) j. 

Oeúember 31. Az aradi k.eresdök körének Szil'feszter
estélye. - Az aradi Székely- és Szilveszter-asztaltársasAg 
tánczestélye (Vadember.) - Az uj-szent-annái fiatalság 
tánczvigalma és mükedvelöi előadása. - A batto111ai url 
kaszinó tánczvigalma.. ( 

Ja11uár 5. Az aradi izrs.el!ta nöegylet estélye (Feh6:r 
Kereszt.) - Az uj-aradi vöröskereszt-egylet tánczestelye 
(Martini-vendéglö.) 

Január 12. Az aradi mérnök- és épitész-egylet estély e 
(Központi szálló.) 

Február 2. Tanitók bálja (Polgári iskola.) ~~ 

(=) Az aradi izr. nöegylet estélye. Az aradi 
izr. nőegyletnek január ho 5-én rendezendő 
hangversenynyel és tombolajátékkal kapcsolatos 
estélyére a következő tombolatárgyakat adoruá~... ''
nyozták : Basch Simonné urnő : 1 doboz ·finom 
levélpapír, 2 diszes ko::;ár, 1 takarékpérsely,_ 2 
csinos nippe, 1 piros toj~ alaku ~onbonmer 
czukorkával. Deutsch Armmné urno: 2 hang-
jegy, 8 szép majolika nippe. 3 bronz nipptárgy, .~ 
1 diszes illatszer-tartó, dr. Grossmann Jakabné ,.,.......~ 
urnő: 1 igen szép selyem bonbonn1Pr,_ 2 urb •. _....".. 
finom szapjJall, l csinos müvü....,.k.ép_~ 
kis tentatartó, 4 n:•g,y virúgv(tz:,, t ki~ nippe. [ 
Dlienbcrg Sándorné urnő: L szép könyv, l 
csinos könyvjrgyzék, l kép álványnyal. l kis 
virág-kosár (virágvázzal) 4 kis nippt~rgy, l pa· 
pir-tálcza (faldisz) l ~is ro~ka. Lust•g A!minné 
urnő: 4 gyönyörü olaJfestneny (a negy eyszak)'-.. ... 
2 díszes sütemény-kosár. Neumart Pürst ~lúria J 
urnő: 4 remek vadászkép kP-retben, 4 díszes · 
selyem bonbonnier, l lf>g~ ező; Neumann Her
manné urnő: 2 kis virágváza, l k:ls aranyozott 
dlszes virágtartó. l könyv, l hímzett díván 
párna, l hamutartó; dr. Rosenberg Sándorné 
urnő: 2 díszes bombonnier czukorkával, 2 kis 
csinos virágváza, l dif>Ztörülköző ; Somogyi dr. 
GyulánÁ urnő : l késtartó 6 késsel (desszert· 
hez) l nipp, 2 csinos virágtartó. Schulhof Ká· 
rolj né urnő : 2 s;~,ép nagy japán i legyező, 2 
csinos rococó-figura. l kis nipp, 1 bronz nap· 
tár, 1 kagyló-hamutartó. Wallfisch Arminné ur· 
nő: 1 doboz finom levélpapír, l gombostütartó, 
1 csinos bonbonnier. 1 nipp, l gyüszii tartó, 2 
szép díván párna, 2 csinos aranyozott virágknsár. 
Az utolsó tombolából visszamaradt 22 tárgy. M~ 

A midőn a szükölködők javára létesitett e 
nemeslelk ii adományokért meleg köszönetünKet 
fejezzük ki, kérjük a t. nagyközönség további 
szives támogatását ez emberbaráti ezéinak és ' 
a nagylelkii adományokat kérjlik Schulho( Ká
rolyné urnőhöz (Stabadságtér 20 sz.) tuttatni. 
Az aradi izr. jót. nőc~yl_et n_tl~ében __ : Eles Ar~_......,' 
minné alelnök rendezo· b1zottsag1 elnok. 

- -

TÖRVENYKEZ ES. 
§ Czivakodó öreg honvédek. Bal.og S;ín~ur 

dr. és Mikár Zsigmond, a központi honve~: 
egylet. vezető emberei, régt:ől, fogv~ nem JO 
szemmel nézték, hogy Krwa.csy Janos 48-as 
honvéd·~zredes is valamelyik bonvédegylet el-

, nökének hi vatja magát. Az öre!? urak .. dy~_zog· 
tak e miatt, de Ktivác.~y nem IgPn torudott a 
haraO'jukkal és továbbrn is használta a czimet. 
Balo;· és Mikár végre nw~unták a. ~olgot , s 
feljelentd,ték Kri1,·ácsyt a belügynun!sztern~l, 
hogy ol,van egylet <>lnökének nevezteti mag:at, 
a mely egylet tulajdonképen nem is letcz.tk. 

..... 
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--
1900. deczember t!. 

A belügyminiszter leküld~e a fe!jelentést s ~ő· 
város tanácsához, de a varosatyak nem. ta_lal
tak Krivácsy dolgában semmi olyast, am1 m1at_t 
az öreg urat felelősségre kellfltt ~olna ':onm. 

- Most már Krivácsy kerekedett !elul s felJelen-
tette rágalmazás miatt Balog doktort és Mikárt 
a büntető járásbiróságn~l! a mely azonban Jel
mentette a vádlottakat, .nmondvan, hogy oket 
nem vez~tte rosszakarat, a mikor Krivácsy el· 
len az elnöki czim jogosulatlan használata miatt 
panaszt emeltek. Krivácsy az itélet ellen a 
táblához felebbezett, a mely ma, Horváth biró 
előadása alapján, helybenhagyla az alsóbiróság 
itéletét. 

INGUSZ l. és FIA 
~- KÖNYV· ÉS 

PAPIRKEBESKEDÉSE 
ajánlja dusan Mszerelt 

karácsonyi-raktárá t, 
.. DKYIDIDtl 

képeskiinyvek•, ifjus/égi iratokban, 
diszmunkák (leszállított áru alkalmi vételek), 
diszlevélpapirok (dobozokban.) Kifestésre 
és égetésre alkalmas fatárgyak, festékek~ 
felszareit festék-készletek diszes dobozok
ban, fest6vászon és minták óriási válasz
tékban jutányos árakon és az eddigi szolid ki· 

szolgálás mellett 

Templom- és Kazinczy-utczák sarkán lévő 
fényesen berendezett 

uj üzlethelyiségünkben. 
~Pol-yó 116 2:J-án ·1•asárnap, üzle
tiinket eyész nap ·nyit1•n tnrtjuk. 

....... NAPIREND. 
Deo em . · -~. . . · 'Rom. katlí:' -tt'a.pu.t:·· Zenó 

.-· 
Beáta. - ProtcsUma naptilr: Zénó, BeAta. - IzraeUtá 
naptár: Sabbat, Mikecz. - Görög-keleti naptAr (deczem
ber 9.): Boldogasszony fogantatása. - A nap kél 7 óra 
32 perczkor, nyugszik 3 óra .'>4 perczkor. - A hold kél 7 
óra 32 perczkor, nyugszik 4 émL 44 perczkor . 

Időjárás. Ugnyom''" re{!c;el 7 orakor 773·8 milllmé 
ter, délután 2 órakor 7ti9·3 milliméter. - Hömérsék reg 
gil! 7 órakor ()l - l O, délutim 2 órakor ()l + 0·6. -
S;r.úi iránya. és ereje reggel 7 órakor D. 2. délután 2 óra
kor D. 4. - Felhőzet reg!!el 7 órakor borult, délután 2 
órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában Csepegés. 

~ 

Időjóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idő• 
JIU' ás várható: Köd ös, helyenként csapadék. höemelkedés. 

Szabadságharczi emlektárgyak országos muzeuma (szín
ház-épület, 1-ső emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
óráto l délután 6 óraig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva. van vastu'- és ünnepnapokat 
ldvéve, míndenuap ll'-_,a-j,21~ óráig. HeJy ... og: Ereklye
mu.z.eum helyisége molletti ülésterem. 

Deczember 23. A Kossuth Lajos betegsegél:vzö- és te
metkezési-egylet tá.rsasestélye (Szinházi sörcsarnok.) 

Deczember 25. Körorvosválasztás Borossebesen. 
Deozember 29. Jegyzőválasztás Vegyesegyházán. -

Roseuthai zongoramüvész hangversenye délután á órakor 
(Feher Keresz.t.) 

Deczember 31. A búr-asztaltársaság társasestélye (Föl
desi-vendéglő.) 

. .,, KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Ar. A r a d 1 K ö z l ö n y tudösitójától. -

Arad, deczember ~L 

A.z időjárás, daczára a hivatalos tél bekö
szöntésének, nem hidegebb ; fagypont körüli 
hőmérséklet mellett egészségtelen ködös, nyir

""' kos időnk van. 
Az üzlet menete is egyöntetü. 
Közepes behozatal mellett élénk vételkedv 

fejlődött és ugy a buzát, mint tengerit jól fizet
~- ték, néhol 10-20 fillérrel a napi áron felül. 

A mai hetivásárra behozatott ~integy 900 
métermázsa buza és 400 métermázsa tengeri 
került forgalomba. 

. ~ai árak : Az árak 50 kilogramm suly-
egyseget véve alapszámításnak kQrona ér-

~ tékben: ' 

ARADI KÖZLÖNY. 

I-ső minősP.gü buza 6·40-6'60. 
Közép minőségü buza 6'20-6'30. 
Tengeri 4'10. 
Rozs névleges jegyzés 5·70-5'80. 
Arpa névleges jegyzés 5'10-5.20. 
Zab névleges jegyzés 4'80-4.90. 
Az irányzat nyugodt. 

Vásári jelentés. 
- Aradon, 1900. deez. 21-én tartott heti állatvásárróL -

A mai heti állatvásárra csak 800 drb ser
tést hoztatr, melyből alig lehetett néhány jó
minőségü teljesen hizottat kiválasztani. Serté
sek ára lényegestm emelkedett, mivel még 
mindig nagy a kereslet. 

Felhajtatott 160 drb szarvasmarha és 96 
drb másodrendll és nyuzni való ló. 

Arak a következők : 
Szarvasmm·ha vásár: t>zarvasmarha levágásra 

elsőrendü párja -.- koronáig. - Szarvas
marha l~vágásra másodrendii párja 290-430 
koronáig, Szarvasmarha hizlalási czélra 540-620 
koronáig. Igásökör párja 420-óOO koronáig. 
Fejőstehén kis borjas 110-230 koronáig. Szo. 
pósborju levágásra darabja 26-4-l koronáig. -
Rugottborju drhja 44-90 koronáig. Juh párja 
-.- koronáig. - Bárány párja -.- korona 
-fillérig. Tehén levágásra -.- koronáig. 

Lóvásár: Remondaló darabja - korona· 
Hintósló párja -.- koronáig. - Igásló első
rendü pátja - - koronáig. - Igásló másod
rendü párja 230-310 koronáig. Parasztló párja 
160-240 koronáig. - Rossz ló (levágáf>ra) 
8-15 kárja -.-- koronáig-. Elcsigázott ló drbja 
poronáig. - Kincstari mm;tra ló drbja -.
koronáig. 

Sertésvásár: Hizott sertés klgrja 80 fil
lérig. Félbizott se1·tés klgrja 72-76 fillérig. 
Süldősertés pá1·ja 33-44 koronáig Pecsenyema
lacz dr b ja 2'90-4 ·oo fillérig. fi~iaskocza drbja 
48-80 koronáig. Paraszthizlalásu seriés klgrja 
70-72 fillérig. Három hónapos malacz párja 
-.- koronáig. 

Baromfivásár: Hízottliba párja 9·oo-11· 00 
koronái!o{. Soványliba párja 3·90-4·50 fillérig. 
Fiatalliba párja -.- koronáig. - Kappan 
párja 2'20-2'80 fillérig. - Idei csirke sütni 
való pá1·ja 1'50-2'10 fillérig. Idei csirke rán
tan~ vaJo párja 1'10-1'40 fillérig. Gyöngycsirke 
párJa 2·10-2·5o koronáig. Rucza párja idei 
2'5G-3·oo fillérig. Pulyka párja 7·50-10 koro. 
náig. Tojás 3 drb 2J fillér. 

Halpiacz: liileven hal klgrja 2·40 fillérig. -
Vágott hal klgrja 2·20 fillérig. -Jegelt halak 
klgrja 1.20-1'40 fillérig. - Apróhalak klgr;ja 
70-1·20 fillérig. - Kecsege klgrja 2'10-'2'40 
fillérig. 

A hetipiacz 1 órakor oszlott szét. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi hitelezők 
védőegyesülete a. következő fizetésképtelenségi ese
teket közli : Neuer József, Budapest ; Grósz lgnácz, 
Lugos; Barna. Mór, Bupapest; Kiss Lajos Debre
c.zen. 

Budapesti árú· és értektözsde. 
- M. A r a d i K ll z ll! n y távirati tudósitása. -

Budapest, deczember 21. 

D é li t ö z s d e. BuzakinAlat kielégitő, vételkedv mér
sékelt. Nyugodt irányzat mellett 19,000 métennázsa került 
forgalomba, gyönge árakon. Dgyéb gabonanemöek változat
lanok. ,Malmok tartózkodóak. ldöjárás borus, ködös. 

ZArul 12 órakor: 

Buza 1901. ápriliara . . 7.43- 7.44o 
Buza. októberre • . • .• 7.58- 7.59 
Rozs 1901. áprllisra • . 7.19- 7.21 
Zab 1901. áprillsra . . 5.62- !>.63 
Tengeri 1901. m~nsra •...• -i-84- 4.86 
Repcze augusztus-szeptemberre -.---.-

ZArul á órakor: 

. Buza 1901. ápriliera • 7.46- 7.47 
Buza októberre . . •• ·. • • 7.66- 7.68 
Rozs 1901. áprilisra • . • 7.22- 7.23 
Zab 1901. áprilisra . . • 5.6á- á.~6 
Tengeri 1901. májuera . . . . . 4.87- 4.88 
Repeze augnsztus-szeptemberre 12.7á-12.8á 

ZArul 5 órakor: korona 

Osztrák: hitelrészvény ••• , • • 671.- · 
Magyar hitelrészvény . • • . . . 678.-
Leszámitolóbank részvény . • . . 422.50 
Rtma-Murányi vasmü részvény . . • . 485.50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 668.
Kőzutt vasut , . . . . . . . • • • • 589.50 
Városi villamos vasut részvény ••. 29i.-

• 
SzeszUzlet 

- Deczember 21. -
Wal jegyzéseink: Készáró. nagyban nyers szesz 11i 

korona, kicsinyben 117 korona, finomított szS!l.~ nagy ban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleértve 70 koron_ a fogyasztii;Si adót. 

Szá.ritott moslé)l: 12 korona 50 f11lér mmázsánkén1. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Deczember 21. -

Magyar elsörendü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban ~O - 94 fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz ptu'onként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 97 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 95 - 96 fillérig. Fiatal könnyü páronkéni 
250 kilogrammig terjedő sulyban 94, - 95 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kllog1·ammon 
felfili sulyban fillérig. Közép páronként 2!0-2~0 
k:ilogrsmmon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü pá
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban --- fillérig. Közép páronként 2~0-320 ldlo
grammon felüli sulyban --- flllérig. Könuyü paron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban ---- fillérig. Könnyü páronkéni 
240 k:ilogrammig terjedő sulyban ---- fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felilli 
sulyban 90 - 92 fillérig. Közép páronként 2-ID-260 kilo
gramm sulyban 86 - 88 fillérig. Könnyü páronkét 240 
lúlogrammig terjedő sulyban 82 - 84 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett arak suly szerlnt és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a bizott sertések 
teljeil (brutto) sulyából az életre páronkóuL 45 kilog1·amm 
vonandó le. A sertések vételárából a vevö javára 4% vo
nandó le. A sertések osztá.lyozasánal .uok teljes (élő) su
ly a vétetik irány adónak. 

Sertéslétszám. Deczember 18-án volt készlet 35941 
darab, deczember 19-én fölhajtatott 306 darab. deczem
ber 19-én elszálllttatott 196 darab, deczembrr 20-án ma
radt készletben 35051 darab. Uzlet: Csöndes. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Arti· éti értéktóz•dén. 

Budapest, 1900. deczember 21. 

Magyar aranyjáraclé~ 4°/8 Magyar koronaJáradek 4 /o . . . . • 
Magyar arany 41/a% ....... . 
Magyar eziist 41!,ofo . . . . . . . . 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény . . . 
Magyar ltalmegváltá.si kötvény . . . . . . 
HorvAt-szlavon földtehermeutesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék . 
Osztrák járadék ezüst 
Osztrak járadék arany 
KoronaJáradék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi mArka . . . . 
London • 
Páris •. 

Vasuti közlekedés. 

97.7!) 
92.40 
99.50 
99.25 
98.50 
91.50 
98.65 
92.50 

166.50 
139.50 
98.-
97.90 
98.-
98.50 

• 135.
. 1690.-

678.-
671.50 
668.7!> 

19.1! 
117.60 
240.20 
95.72 

• 
(Érvényes 1900. évt október hó 1-tól.l 

ARADROL ARADRA 

Budapest felé Indul: Budapest felöl érkezik: 
Nagyváradra reggel :>.10 
Gvorsvonat reggel 8.18 
Személyvonaíi d. e. 11.20 

Személyvonat reggel 6.~ 
Szemólysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 

Személysz. tv. d. u. 3.56 Személyvonat d. u. 3.~~ 
Gyorsvonat délután . ,,21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 9.3:> Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdily felé: Erdely felöl: 
Személyvonat reggel 6.35 Soborsil·ról re>t- ~el 6.:>g 
Gyorsyonat délután 12.11 Személyvoaat d. ~>, 10.50 
Soborsinig délutan 2.04 Radnáról de,~.. fm 2.36 
Személyvonat d. u. 4.30 Gyorsvonat délu·áu 4.06 
Radnáig este 6.3{) Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat este -.- Gyorsvonat delelőtt b .23 

TemeavAr felé: Terneavár felól: 
Személyvonat reggel 6:20 Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. e. 11.56 Személyvonat d. u. 3.ü 
Vegyesvonat délután á.- Személyvonat éljel 10.~ 

Szeged fele: Szeged felil : 
Vegyesvonat regKel 6.4á Személyvonat reggel 8.53 
Személyvonat d. u. ,,25 V egyesvouat este 6.50 

Brád felé: Brád felöl: 
Személyvonat reggel 6.25 Borossebesról szv. r. 8.0S 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.-
Borossebesig szv. du. !>.20 Személyvonat este 7.-

.. , 

! 
l 

.~ 
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REGENY • CSARNOK. 
A szürke asszony. 

-Regény.-

Irta: Sudermann Hermann. 

Fordította: Hellerné-016h Xarcl&.. 161 
{Folytatás.) 

r1. 
A következő nyár a Meyhöfer házra csupa 

gondot és bánatot hozott. Az előbbi birtokos 
felmQndta a betáblázott kölcsönt és nem volt 
kilát-ás, hogy kölcsön adná valaki a szükséges 
pénzt. 

Meyhö~er hetenkint kétszer, háromszor is 
bement a városba és késő éjjel tért haza ittasan. 
Néha éjjelre is ott maradt. 

Elzbeth asszony ilyenkor a sötétségbe me
redt szemmel ült az ágyban. Pali sokszor felébredt 
halk zokogására. Egy ideig csendesen feküdt, 
mert nem akarta észrevétetni, hogy felébredt, 
de végre ő is sirni kezdett, mire anyja elhall
gatott és ha a kis fiu nem csillapult, fölkelt, 
csókolgatta és az arczát simogatta vagy magá
hoz hívá: 

- Gyere hozzám, fiam! 
Ilyenkor felugrott, anyja ágyába bujt és az 

é keblén aludt el. · 
Atyja sokszor megverte. Rit.icán tnd~. mi· 

ért'? - de eltürt~, mint olyat, a mi termé-
szetes. . 

Egy nap hallotta, mint szidja az apja az 
anyját, .,Ne sirj, te kiinyeszsák - mondá -
te igazán csak azért vagy a világon, hogy nyo
morugágomat még tetézzed". 

- Istenem, - Max, - felelé hlzbeth hal· 
kan - meg akarsz fosztani attól, hogy veled 
megosszarn balsorsodat? Nem kell-e annál sza
rossabban összetartanunk, mennél rosszabb a 
dolgunk'? 

Erre meglágyult, kedves, jó feleségének 
nevezte és maga magát szidta. 

Elzbeth, hogy csillapítsa, kérte bizzék ls· 
tenben és legyen bátor. 

- Igen, bátor, bátor! - kiáltá ekkor Mey
höfer ujra dühbe jőve. - Nektek asszonyok
nak könnyü igy beszélni, ti otthon ültök és 
alázatosan kiterititek kötényeteket, hogy bol
dogság 8Vagy nyumoruság hulljon öletekbe, 
a hogy az ég akarja; de nekünk férfiaknak ki 
kell mennünk a kiizdelmes életbe, viaskodnunk 
kell és halálig küzdenünk s mindenféle csőcse
lékkel vesződnünk. - Eredj a te intelmeiddel! 
Bátornak lenni, igen bátornak lenni! 

Ilyenkor zajos léptekkel szokta a szobát 
elhagyni és befogatott, hogy rendes kóborlását 
megkezdje. Midön visszatért és kialudta mámo· 
rát, mondá : -

- No, most oda van a remény utolsó szála 
is. Az az átk . . . . . zsidó, a ki a 25 perczen
tes pénzt akarta adni, kijelentette ma. hogy 
nem akar velem szemmit kezdeni, No. ha nem 
tetszik, ne tegye. Bánom is én ... És őszkor 
csakugyan koldulni mehetünk, mert most 
ann.)F.ink se marad, mint a körmöm feketéje. De 
azt mondom neked, ezt a csapást nem fo
gom tulélni, becsületes embernek kell magára 
t~rtani, és ha egy szép reggel:valami gerendán 
logva találtok, hát akkor ne is csodálkozzatok 
rajta. 

Fetesége egy borzasztó sokoltással hozzá 
rohant és karjait nyaka körül fonta. 

- No, - no - jól van jól - csillapitá 
Meyhöfer feleségét, - nem ugy értettem. Ti 
asszonyok igazán bor·zasztó teremtések vagy
tok - - Egyetlen szó már kiforgat benne
teket. 

Az asszony félénken lépett vissza, de mi· 
dón férje kiment, az ablakhoz iilt és remegve 
nézett utána, nem-e követ el valamit élete 
ellen. 

Időként megrázkodott, mintha. fáznék. 
. Éjjel, midön Pali felébredt, látta, hogy 

anyJa felkelt és szoknyát öltve magára, az 
ablakhoz lép, hannan a fehér házhoz elláthatott 
Fénylő holdvilág volt - talán valóban odané
zet~. Két óráig ült ott - folyton kit~kintve -
Pah m?g sem mo_czczant, s midőn anyja reg
gel fele az ablaktol eltávozott s gyermekei ágyá· 
hoz lépett, erősen behunyta szemeit hogy al
v~st szinl~ljen. Anyja előbb a két icts leányt, 
kik egymast átkarolva aludtak, aztán öt csókol
ta meg, s midőn fölé hajolt, hallá, amint su-

. u:,., 
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sogta: "Istenem, adj erőt! Hiszen meg kell 
lenni!" Ekkor érezte, hogy valamí rendkivüli 
készül. 

.Mikor másnap a;t; iskolából hazajött, anyját 
a lugasban találta kalaposan és felöltőben -
vasárnapi ruháiban. Arcza még halaványabb 
volt mint rendesen és ölében össze.kulcsolt ke
zd reszkettek. Ugy látszott, hogy fiára várt. 
mert amint meglátta, megkönnyt~bbülve sóhaj· 
jott fel. 

- El akarsz menni, mama? - kérbé Pali 
csodálkozva. 

- Igen. fiam, te is velem fogsz jönni. 
- A faluba'? 
- Nem, fiam, - hangja remegett, - nem 

a faluba; vedd fel vasárnapi ruhádat, - a bár
sonykabátot per·sze már bepiszkoltad, de a 
szürke kabátból kitisztitottam a foltokat. ez 
még megjárja, - keféld meg a czipődet is, de 
gyorsan. 

- Hová, megyünk, édes mama'? 
Anyja karjaiba fogta és halkan mondá : 
- A fehér házba. 
Palit a meglepetéstől elönté a hőség, a 

szivéből kitörő öröm fojtogatá - anyja ölébe 
ugrott és hevesen összecsókolgatta. 

- De senkinek sem szabad megmondani, 
hogy odamegyünk - suttogá anyja - senki· 
nek, érted? Es most öltözz át gyorsan. 

Pali a lépcsökön fel a ruhás kamrába szin
te repült - és egyszerre - hanyadik lépcsőn 
volt, arra egész életében nem volt képes vissza
emlékezni, - egy hosszu éles hang tört ki 
ajkai közül - két.<>égtelen - fütyülni tudott 1 
Másodszor - harmadszor is próbálta - pom· 
pásan ment. 

Midőn egészen átöltözve anyjához vissza· 
tért, örömmel kiáltá messziröl: Mama, mama, 
tudok fütyölni! és csodálkozott azon, hogy 
anyja oly kevés érdeklődést mutatott uj tudo
mánya iránt. Csak gallérját igazgatta, mond
ván : Boldog gyermekflk f 

Aztán kezén fogta és elballagtak. Mikor elér· 
ték a sötét fenyőerdőt, melyben farkasok és 
boszorkányok tanyáztak, Pali éppen elkészült 
egy dal: "Magasan repül a daru" begyakorlásá
val s midőn ujra kijutottak a mezőre, bízonyos
ra vette, hogy a "Heil Dir im Siegeskranz" 
pompásan ment. Anyja bus mosolylyal nézte. 
minden hangnál összcrázkódott, de nem szólt 
semmit. Most a fehér ház közelébe értek. Pali 
már nem gondolt uj tudományra. Egészen el
merült a nézésbe. 

glőször is magas vörös téglafaLott látott, 
közepén kapuval il a kapun két oldalt két 
nagy kőgolyót, aztán egy tágas, füve) benőtt 
udvart egész sor kocsival és az udvart óriási 
négyszögben beszegélyző hosszu, szürke gazda
sági épületeket. 

Az udvar közE'Ipén egy vadrózsa sövény
nyel szegélyzett tó volt, temérdek gágogó ka· 
csávaL 

- És hol van a fehér ház, mama'? kér
dé Pali, kinek nem nagyon volt inyére mindez. 

- A kert mögött. - fiam viszonzá anyja. 
Hangja csaknem rekedt volt és keze a Pa~~ét 
oly szorosan fogta, hogy az majdnem fe\kial· 
tott. 

Most betértek a kerítés mellett s Pali sze
me előtt egy egyszerü két emeletes ház emel
kedett, árnyékos hársfák között; a házon nem 
volt látható semmi különös, - nem látszott 
oly fehérnek, mint távolról. 

- Hát ez az'? - kérdé megnyult arczczal. 
- Igen. ez az, felelé anyja. . · 
- Es hol vannak az üveg golyok '? Hol 

van a napóra'? - kérdé a fiu. Ked ve lett vol· 
na sirni. Mindt-nt százszor szebbnek képzelt, s 
ha most anyja azt rnondaná. hogy ni~cs se 
üveg golyó, se napóra, azon sem csodalkozott 
volna. 

E perczben két óriási neufundlandi kutya 
roh::..nt dühös ugatással feléjök. Pali anyja . mö
gé rejtőzött és sirni kezdett . 

- Caro, Nero - egy kedves finom gyer
mekhangocska hivta a ház ajtaja felől a két 
kutyát s a két szörnyete! öröm vinnyogással ro
hant a hang irányába. Kis leányka, m~g kisebb 
mint Pali, rozsaszinü ruhácskában, szeles sza· 
lagövveL jelent meg a ház előtt .. 

Hosszu, aranyszőke haj 1 volt, félkör for
máju fésü vel összetartva és finom kisorrocskA
j a, melyet egy kissé magasan hordott. 

- Mamával kiván beszélni'? - kérdé fi· 
nom, kedves hangjával és mo~olygott. 
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- bizbethnek hívnak, kedves gyermekern '? ..:_:_.. 
-- kérdé az anya- ~ 

- Igen, Elzbethnek. ..t_j 
Az anya feléje hajolt. mintha az idegen -, 

gyermeket karjaiba akarná venni, de vissza 
tartva magát ké!·dé : 

- Akarsz-e anyádhoz vezetni? 
-- Mama a kel'tben van, éppen ozsonná-

zik - mondá a kicsike, fontoskodva - majd 
a másik oldalról vezetem a házba, mert, hogy 
ha a napos oldalon nyitjuk fel ar. ajtót, annyi 
légy jör. mindjárt be a házba. - Az anva mo· 
solygott, Pali pndig csodiilkozott, hogy ·otthon 
még nem jött er·rP. a gondolatra. 

- Sokkal okosabb ez, mint te - gondolá 
magában. "' <. 

. A i<ertbf'. léptek.· Sokkal szebb és nagyobb 
volt, mint az ő kertjük Moussainenben, de a 
napórának nyoma se volt.· Pali azt ugy képzel· 
te el, mint egy magas aranytornyoL, melyen 
sugárzó arany nap ragyog. 

- Hol van a napo ra, mama? - kérdé. 
- Majd később m~gmutatom, - felelé a 

IAányka. ·' . - ·-.. 
!Folytatása kö,·etkezik.) ~ 

IDEGENEK ARADON. 
- Deczember 21. ·-

'~ 
Vass Szálloda. Báró Bánhidy Sándor birtokos 

Simánd. - Buczurka József jegyző Ottlaka. . ..." 
Nagy Adolf kereskedő Pécs. - Benesek Győzö 
utazó Bécs. - Rothfeld N. kereS"kedó Miskolcz. -
Taussig Zoltán utltzó Budapest. - Klein fgnátz utazó 
Budapest. - Krausz Károly utazó Budapest. -
Schlaf Mária. utazónó Bécs. - Báron Mór utazó Bu· 
dapest. - Lázár Kornél lelkész Almás. 

Nádor sztllloda. Rigler JózAef közsé~i jegyző 
Elek. -- Fekete Antalné vállakozó neje Szeged. -
Erling Vendel tanitó Uj-Arad. - Fodor Imre pl é bá"...,.. :i
nos Gy.· Varsánd. - Csabay György lelkész Gy.-Var-
sáud. - Lantos Vincze lelkész Gy.-Varsánd. -
Valerián József vállalkozó Világos. 

Bérlet 83. sz. 

Szombaton, 1.900. livi deczemher ;.,, :M-Jn: 

A bolond. 
Enekes legenda 3 felvonásban. lrta: Rákosi Jenő. Zenéjét 
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Fe<érke ... Parlagi K. 
Ellák .•.•. Boda F. 
Böngér .... Nemes S. 

Csudamér .. Szadai F. 
Birigó .•.. Hegyeasi Gy. 
Bimbó .... Rubos A. 
Bimbilla ... RMei Szidi. 
Csapos .... Czakó V. 
Juczi ..... Kertész K. 
Földesasszony Kalocsa R. 
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Legfino•nabb ndnőségü val6di ~ 

! Ménes·G,·orOid vörös és fehér ~ 
~ Muszka-Magyarádi S 
~ ásztali· és esemege-borokat, ~ s valamint mánesi Cognacot ajánl legnagyobb választékban ~ 

~ Domány József Aradon ~ 
", cH. és kir .. ő Fel~tlge a szász é~ szerb király és Ö fensége Károly bajor her- ~ 

l• czegnek u!l\'ari szállitója, ~zőlobirtokos és bornagykere~kedő. ~ 

~---~~~~"'W..Iiit..;-,..,_..,- ...... ::,~;_,....;;;-,...•.:-..a..:.<:~-:;"a. ~i ~L~L.~._:- . .._.2_:"'A!_o.~;-.._._:,~_;.:..._~-~:-'-~-· .• ~"' l 

5B0-1900. végrh. sz. 

...,Árverési hirdetnlény. 
Alul irt b i rósági végrehajtó az 

ll:ltH. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel
.-~nlében ezennel közhírré teszi, hogy 
· a kisjenői kir. járásbiróság 1900. 

.... -évi V. 199. és 261. sz. végzése kö
yelkeztében dr. Hosenberg Miksa 

... és dr. Neuman Mih:íly ügyvédek 
által képvbe!t. ~jlső magyar ált. 

'- bizt. tárt"asá~ és Valrrián József 
javára, Szkalla Józsd 1\llen ;,oz-+ 
k 26 fillér é~ lüHO kor. s júru· 

i Prf'jt'•ig 1900. évi május hó 
ir'tb-ganatositott ki el égitési vég-

~~~~-~:ín le· és felülfoglalt é~ 
~~ · ~~ül~ következo 
ingóságok u. m.: butor, kocsi és fegy· 
ver, a fenti, valamint Assael H. és 
ria, 220 kor., Lengyel Lőrincz 142 
kor. 80 fil., Schiiffer Renrick 152 
kor. és dr. Sch w arcz Jenő 7 4 ko-

?' ron a és jilrulékai ert> jéig is nyil vá· 
- nos árvrrésen eladat nak. 

Mely árverésnek a kisjenői kir. 1 

j.-biróság l 900. évi V. 199. sz. vég· 
zése folytán a fenti tőkekövetelés 
és ját'U!"tikai erejéig Kisjt>nőn le· 
endő eszközlésére 1900. évi deczem
ber hó 24·ik napjának délelőtti 
10 1

,', órája határidőül kitliatik 
és ahhoz a venni szándékozok 
oly megjegyz~ssel hivatnak meg-. 
hogy az érintett ingóságok az 
lti81. LX. t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mel· 
lett, a legtöbbet igérőnek ~7.üks g 
esetén becsáron alul is el fognak 
adatni. 

Amennyiben az e1árverPZf'ndő 
ingóságokat mások is \e és fellil
foglaltatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, jeh•n árver~s 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §·a 
értelmében ezek javára is eiren· 
deltetik. 

Kelt Kisjenőn, 1900 évi decz. 
hó 9-ik napján. 

3 380 
Skonda Ödön, 

kir. bir. vt'grehajtu. 

Telefon 219. szám. 
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Di"tmár :a:c,. 
cs. és kir. udvari szállitó 

villamos és légszeszcsillárok. 
Rendkivül izléses kiállitásuk mellett tartósak czélszerüek 

és rendkivül ole•6k. ' 

--+ Ered.e't1. ay Ari. árak.l +---

Legjobb védekezés a fagy ellen a Ditmár-féle 

=== "Calorif~re" petroleum kályha. === 
Me g te kl n t h e tő k alanti czég üzletében • 

• ARADON, Andrássy~~r 16. szám. 
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Arad szab. kir. Yáros kap. hiv. 

18141/1900 kh. 

Hirdetmény. 
Az ipari munkának vasárnapi 

szüneteléséről szóló 1891. évi XIII. 
1 t.·c. 3. §. alapjánkiadott 1-1837 /189".:! .• 

sz. rendeletPt a kereskedelemügyi 
miniszter ur ő nagyméltósága 
következőleg egészitette ki: 

.Mindazon üzletek ben, mt>lyek 
különféle husnemekből előállitott 
hideg élelmi czikkek elllrusitásával 

foglalkoznak, esteli 6 órától 9 
óráig árusithaták : sonka. kolbász
félék és egyébb hideg felvágottak, 
valamint sajtok, mindazonáltal azzal 
a korlátozással, hogy ezen eláru· 
sitásnál az üzleti segéd személyzet 
igénybe nem vehető, továbbá, 
hogy a meg<,fwezetteken kh·ül a 
vevő közönségnflk semmiféle más 
:\ru czikk ki nem szolgáltatható. 

E rendelet kihirdetése napján 
azonnal batályba lép. 

Aradon 1900 deczember hó 5-én. 

Green, 
al kapitány. 

:::! Birtokosok és gazdák ~ 
egybehangzó jó véleményt adnak kipróbálás után a 

Somogyi Géza-féle szabad. állattáporról, 
a mely rendszeresen adva, az állat szervezctére igen jó
tékony hatással bir, mert rendben tartja az emésztési 
szerveket, fokozza az étvágyat, ez által az állatnak a ren
des vérkeringese megóvja a betegségtől és elösegiti a hi
zást. miáltal az hamarább eladilsra kerülhet. a mi anya-

gilag igen nagy előny. 

Számos elismer~ és köszönö levelek megerősítik a fen· 

'tiekP.t, ml"lyekből csak az alantit közlöm: 

VtDJEGY. 

13652. u. aubadalom. 

Tekintet.• SomolfYl Géza urnak A. rad. Igen &INztel& (;ram l 

Erlesltem. I!Ogy u iin gyártrninyál k~pe:r.ö 
állatlápert kipróbál va, azt az állatok, - kivál6-
lag pedig a •~rté~ek táplálásánál jónak találom, 
- s ugy az állat emészlt'~ére. l'nlamiat u e•ei
IPg fPih'pö bet~g>~ég g)·ogyitására é• MPj:'gitli· 
sara barkinek is a legmelegebben ajánlom. 

sz•k~.r~horv&r. t~oo. februar 2./o. 

Az 5o állal gyártolt m. k. szabadalmazott 
illaC.k Nll~szlését elösegltií porlit ugy sert~seim
nH. l'&lamlnt teb~neimnet alkalmazva, tapasz. 
talt&m, begy azoknál az emés:r.tést kitlloöen elö· 
segitelte és sertéselm kö:r.t nen por basználala 
folytán s~rliosvész Vljl.")' egy~ll beleg"ég oem for
duli elö. danára annak. hogy a szomszéd udvar 
•é•z ferliizött volt. Ennélfogva e:r.ea port a leg· 

Pauer latw•n, melegebben ajánlhatom. 
l!zékesfl"hémir 95, kir. város Hajlátfal váll. 18811. évi okJ. llé 14·én. 

Tisztelettel: 

allatorvosa. Tinielettel: De•k La)oa, jegy:r.ii. 

Ennélfogva egy gazda sem mulaazaza állatainál a Somogyi Géza-féle állattáp
port alkalmazni, mely osak akkor valódi, ha a 13.652. sz. szabadalmi szám és az 
Itt látható védjegy rajta van a csomagon és a dobozon. Egy csomag 18 kr., egy 
negyed kilós doboz 45 kr., egy fél kilós doboz 90 kr. 

~apható Aradon: Földes Kelemen gyógyszerész urnál, Vojtek és Weisz drogt)Uista, 
Eles firmin, F('jér G~·ula, Karácsonyi Antal. Daimel Lajos, Poliilk Júzsllf. :\a~ry 
l<'arkas, Ring Zsigmond, Weisz Dúvid, Ferber Lajos urak füszerkereskedésökbt>n 

és ugy Aradon. mint Aradmegyében bármely üzletben. :!341 

Le,;ll••omabb tlvt"g diNamil t4rgyak • 

Nagy választék legfinomabb porezelián tárgyakban. Le~ujabb iz
lésü vázák, alakok. jardiniérek, kávé, tea és mocca készletek. 

Tea és virágasztalkák, vasból, fából, majoliklt betéttel, bam-
busz-nádbóL . /-

Legujabb divatu alpacca ezüst diszmüve{t: tükrök toilette asz
talra, czukortartók, g~yümölcs állvánjok és számtalan egyéb 
disz és hasznúlati tárgyak. _,.......; 

/ 

..... Tükör 6rnk é" t-gyéb "-~ttalnn n!abb dh·a'u ezlkkek-
böl ~~~raktár. -.a ~· 

Gebhar~. és fia Aradon 
A l--1rássy-t;ér l. 6. 
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1\ ~A ny KÖZLÖNY. 

és hozzá tartozó 
Hirdetmény. Három ntczai szobából 

mellékhelyiségekból álló 
I. em.e1ett 

A néhai Hertschka Mór ösztön
dij alapitványnak a polgári isko
lára vonatkozó eg~· helye betöltendő 
lévén, az Arad városi polgári iskola 

3379 azon növendékeit, a kik ezen ösz
töndíjat elnyerni óhajtják s tanul
mányaik feléből kitünő, másik fe
léből pPdig jeles osztályzattal bir
nak, felhívom, hogy pályázati kér-

január hó l-től 

Kápolna-utcza 4. sz. alatt 
k..·iad.ó. 

vfinyük<>t hozzám közve~lenül, vagy 
igazgatójuk utján 1901. évi január 
hó 10-ig benyujtsák. 

Hal ae z, 
kir. tan. polgármester. 

Arad_ szab. kir. ~~~ k_~_h_i~ 

17100/1900 ktsz. 

Hirdetmény. 
Belügymi-:J.iszter ur ő nagy

méltóságának 75:.!56/\'1 C. s1úmu 
~k11zertárgyakat.. .-yfl'mént és brJI- magas körl't'ndelete folytán ezen
UAntoka&, tört aranyat ~~~ edstöt j n.~l közhirr~ tesze~, h_ogy a Dr. 

8 legmagasabb árban magvasz becserél és N~cbo!son-fel.e dob_hartyaknak, vala-

arany, ezüst 

, mmt a hozza valo ~yogyszereknek 
==== e 1 a d ==== behozatala, arra való tekintettel, 

hogy azok több esetben inkább ár· 
DEUTSCH IZIDOR tanak, mint. használnak és a kö7.Ö· 

ség meg tévesztését ezéJozzák 
egyáltalán Ulos. iriB, éksz.erész, Templom-t., linorlta·p&lota. 

Karácsonyi a j ' n d ék. o k. 
nagy wálaszték.ban. sm 

Arad 1900. novembr"r hó ~6-án. 

Sar lot., 
fökapit.ány. 

aoo. dcezember :!t. 

. ' 
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